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BIDDING PROCESS N2 07/BACE/2021
PROCESSO N® 67103.200017/2020-30

The Federal Government — Ministry of Defence — Aeronauticai Command, through the BRAZILIAN
AERONAUTICAL COMMISSION IN EUROPE [BACE), located at 16, GREAT JAMES STREET, WCIN 3Dp —

LONDON-UK,

Legal Entity Registry number 00.394.429/0042-89, through the Permanent Tender

Commission, appointed by Public Bulletin number 15, of 31" JUL 2020, makes publicly known to interested
parties, that it will commence a Tender process through a2 Bidding Process, in which the decision parameter
wili be the LOWEST PRICE, under the fixed unit price, observing the principies of isonomy, the selection of
the most advantageous proposal for the administration, legality, impersonality, morality, equality, publicity,
administrative probity and compliance with the the requirements set forth in this Bidding Process.

DEFINITIONS

The following definitions have been adopted in this Bidding Process:
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AWARD: Act of granting the winning bidder the right to execute the object of this Bid;
AWARDED COMPANY: Company to which BACE grants the Award;

BACE: Brazilian Aeronautical Commission in Europe;

BIDDING PROCESS: means this document and the bidding process N® 07/BACE/2021;
BiDDER: The Company submitting a Bid;

PTC: Permanent Tender Commission;

COMAER: Aerospace Operations Command;

CONTRACT: the proposed contract for the supply of goods and services to be signed
between COMAE and the CONTRACTED PARTY, in the form set out in ANNEX Il of this
Bidding Process;

CONTRACTED PARTY: The Company chosen to sign the contract;

CONTROLLER: Selected Representative(s) of COMAE tasked with cverseeing the contract;
SILOMS-EXT: Integrated Logistics, Material, and Services System — International Module;
PRICE PROPOSAL: & price proposal submitted by the Bidder to BACE in accordance with
clause 7 of this Bidding Process;

WINNING BIDDER: the company that submits the most advantageous proposal to BACE,
according to the criteria set forth in this Bidding Process; and

REQUESTING ENTITY: body of the Aeronautical Command which reguested and will be the
recipient of the final object of this bidding process.

i. LOCATION AND TIME

1.1 The Submission of Qualification and Price Proposal Envelopes and the opening of the Qualification
Envelopes will take place at 11 AM on 04/08/2021, at the BRAZILIAN AERONAUTICAL COMMISSION N
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EUROPE — BACE, located at 16, GREAT JAMES STREET, WCIN 30P — LONDON-UK, or other location
indicated by BACE.
1.2 All references to time in this Bidding Process and during the public process will be London Time - UK,
1.3 At the indicated location will be carried procedures regarding to this Bidding Process, namely:
1.3.1 Submission of Qualification and Price Proposal Envelopes.
1.3.2 Opening of Qualification Envelopes.

2. OBJECT

2.1 The object of this Bidding Process is the provision of services of receipt, storage, entry of related data
inte the COMAER system SILOMS-BR {Transport Module), customs clearance and subseguent sending
of all the goods acquired by COMAER (Brazilian Aeronautical Command) in Europe, Africa, Asia and
Oceania to Brazil, and also the performance of these services relating to repairable materials sent from
Brazil to the firms contracted for carrying out the respective repairs on the above-mentioned
continents, with their subsequent return to Brazil. The aforementioned services shall be managed by
the Brazilian Aeronautical Commission in Europe (BACE}.

3. REPRESENTATIVE REGISTRATION

3.1 A BIDDER that wishes to attend the meeting for Submission of Qualification and Price Proposal
Envelopes and the opening of the Qualification Envelopes shall submit a representative for registration to
the PTC, duly provided with the document that authorizes him/her to take part in the bidding process by 11
AM on 04/08/2021.

3.1.1. There is no obligation for the bidder to be present at the meeting for submission of Qualification and
Price Proposal Envelopes as well as for the opening of the Qualification Envelopes.

3.2 It will be considered as a legal representative any individual authorized by the bidder, through the
submission of authorizing document to act in the bidder behalf during the opening of the envelopes
meeting.

3.3 Documents that will be accepted for registration:

3.4 Articles of incorporation, where the authorized person is a shareholder of the Bidder;

3.4.1 Power of attorney or declaration fram the Bidder granting power to the authorized person to act in
their bidder behalf in any phase of this bidding process, in Annex IV in this Bidding Process, providing a copy
of the ID or Passport of the person whe signed the power of attorney/declaration.

3.5 Each authorized person shall represent only one Bidder;

3.6 tach BIDDER shall submit one (01) legal representative and his/her registration/credentials must be
presented at the Opening Meeting before the opening of the qualification envelopes.

3.7 One {01} legal representative means a single person.

3.8 Only a single representative per BIDDER is allowed to attend the Opening of Envelopes Meeting.

3.9 The non-submission of the authorization will not disqualify the Bidder, but it will prevent the iegal
representative to act on the Bidder’s behalf.

3.10 Regarding the authorization for the signing of documents:

3.10.1 The legal representative who will sign the documents relevant to the Bidding Process shall identify
their signature as:

a) Business owner or their proxy with power to represent them and decide on their behalf;

b} Business shareholder, if it has been incorporated as a private limited company and if this shareholder has
contractual authorization to sign contracts, take part in bidding process, disputes and file appeals,
according to the company Articles of Incorporation;

¢} Business Director, with powers to sign on behalf of the company;

d} All companies’ proxies and/or legal representatives in any situation mentioned above shall submit the
document in the form set out in Annex IV bearing the business owner and/or legal representative,
providing a copy of the ID or Passport of the person who signed the power of attorney/declaration.

Notes:
1. In the case of a private limited company where no legal representative has been assigned, all documents
described and the documents submitted shall be signed by the company’s shareholders.

2. The individual who wishes to sign documents on behalf on another individual shall submit authorization
do to so, in accordance with letter d} of this clause.
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4. REQUIREMENTS FOR QUALIFYING BIDDERS

4.1 Companies may take part in this Bidding Process if they:

a} are previously registered in the SILOMS-EXT with their speciality being the object of this Bidding Process
and have been invited by BACE;

b) are registered in the SILOMS-EXT, with their speciality being the object of this Bidding Process which,
although having not been invited by BACE;

¢} are not registered in the SILOMS-EXT, although is able to provide the object of this and meet all the
requirements for registration available at www.bace.org.uk and htips://www2.fab.mil.br/cabe/ , and
those contained in this Bidding Process and its Appendices.

4.2 Tenders will not be accepted from BIDDERS which:

a) are in composition with creditors, are filing for bankruptcy, are under concourse of creditors, and are in
the process of dissolution or liguidation, judicial recovery, extrajudicial recovery, merger, demerger,
incorporation, or in liquidation;

k) have lost their right to submit a Bid for and be contracted by BACE, or have lost their right to be
contracted by BACE, or have been considered not reputable to submit a Bid or to be contracted by the
Federal Republic of Brazil;

¢} has as its Partner, Director, or Responsible Technician, any civil servant working at any agency or entity
linked to the Brazilian Ministry of Defence and/or Aeronautical Command;

d} which commercial expertise does not specify an activity relevant and compatible with the object of this
Bidding Process;

e} are under control of the same group of individuals or legal entities of another BIDDER, directly or
indirectly; and

f) are part of the same economic group, which means those companies that have common directors,
shareholders or legal representatives, or use common material, technological or human resources, except if
they demonstrate they do not represent a common economic interest.

4.3 BIDDERS will be able to participate in this Bidding Process if they meet the conditions described in
clauses 4.1 of this Bidding Process.

5. SUBMISSION OF QUALIFICATION AND PRICE PROPOSAL ENVELOPES

5.1 Up to the date and time established in this BIDDING PROCESS, each BIDDER must submit to the PTC:
ONE QUALIFICATION ENVELOPE and ONE PRICE PROPOSAL ENVELOPE, separately.

5.1.1. Bidders who wish to submit their envelopes by tracked post/courier service shall observe that
Envelopes must be delivered before the opening session as described in clause 1, including transit days for
delivery.

5.1.2. BACE will not take responsibility for delays on delivering the Envelopes.

5.2 The documentation must be in non-transparent and sealed envelopes, initialled at the closure strip,
containing in its external and frontai parts, in highlighted letters, the following:

TO PTC~ PERMANENT TENDER COMISSION AT BACE
BIDIDNG PROCESS N¢ 007/BACE/2021

BIDDER: [COMPANY NAME]

ENVELOPE N2 01 — QUALIFICATION DOCUMENTS

TO PTC ~ PERMANENT TENDER COMISSION AT BACE
BIDIDNG PROCESS N¢ 007/BACE/2021

BIDDER: [COMPANY NAME]

ENVELOPE N 02 - PRICE PROPOSAL
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Non-transparent and sealed envelopes, niticled over the closure strip

front Back

5.3 Upon receipt of envelopes and once the closing date for delivery is declared, BACE will not accept
inclusions or replacement of any documents, price corrections or terms and conditions, nor any
rectifications that may influence on the final result in this bidding process.

5.4 Participation of latecomers, under any circumstances, will not he accepted, except as a hearing
participant.

5.5 Proposals containing erasures will not be accepted under any circumstances.

5.6 The openings of “Qualification and Price Proposal” envelopes will be held in a public open session, from
which a minute will be written and signed by the members of PTC and by the legal representatives of the
attending BIDDERS.

5.7 Receipt of Price Proposals will not confer any right to BIDDERS against BACE.

5.8 Documents can be presented in Portuguese or in English. If a Bidder presents envelopes in both
languages, the text in Portuguese will prevail.

5.9 The documents submitted in both envelopes must be original, printed without erasures or overwriting,
with its original signatures in blue or black ink.

5.9.1 Copies may be accepted provided they are notarized or consularized.

5.9.2 Documents with digitalized signatures will not be accepted.

6. ENVELOPE NUMBER 01 — QUALIFICATION:

6.1 BIDDERS will be considered qualified if they meet the conditions described in clause 6.2 of this Bidding

Process;

6.2 The QUALIFICATION ENVELOPE(S) shall contain the following documents:

a) Company statement in the form set out in (ANNEX V} informing:
i} Bidder's name, how it should be written in any future contract, Tax Registration Number or
equivalent, and complete address;
i} that the company is not facing bankrupicy, insolvency, suspended or barred from taking part of
bidding process or from any other commercial transaction with Federal, State or Government
Agency;
iii) that it is aware of the full content of this Bidding Process and its Annexes, and it accepts and
fully submits to the conditions and requirements, as weli as the legislation referent to the subject
matter; and
iv) copy of identification, as stated in clause 6.7 of this Bidding Process.

b) Regarding the Technical Qualification, the Bidder shall submit:
i) Submit at least one Certificate showing that you have carried out international cargo
transportation,
(1} For Certificates issued by private companies, those belonging to the same business group as the
Bidder, its subsidiary, subsidiary or parent company and by a company in which there is at least one
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same individual or legal entity that is a partner of the issuing company, will not be considered and
the bidder;

6.3 Regarding the Certificate of Technical Qualification, there is no specific format for the presentation of
the physical documents, however they must contain the identification of the Entity and the identification of
the professional responsible for issuing the documentation, duly signed, and on behaif of the BIDDER.

6.4 BACE will analyse statements, attestations, certificates, studies, reports and other documents foreseen
in letter “b”, in order to verify if the CONTRACTED PARTY wili have sufficient technical and operational
capacity to meet the requirements specified in this Basic Project. In this context, at any time and if it deems
appropriate, BACE may request the CONTRACTED PARTY additional documents,

6.5 the previous analysis in item 6.4 will consist of the capacity assessment of the CONTRACTED PARTY to
meet the previous requirements in the Basic Project 001/SM/2020. It cannot be used for classification or
punctuation for hiring purposes.

6.6 the CONTRACTED PARTY, when rendering untrue, inconsistent, and inaccurate information by, which
are detected by the analysis foreseen in item 6.4 or verified by BACE at any time during the validity of the
contract, are subjected to the applicable penalties, and may result in the contract rescission.

6.7 One copy of the ID or Passport of the person who signed the documents must be provided in the
Qualification Envelope(s).

6.8 Documents submitted on the Qualification Envelope(s) must be printed without erasures or
overwriting, with its original signatures in blue or black ink. in case it is impossible to submit criginal
documents, copies may be accepted provided they are notarized or consularized.

7 ENVELOPE NUMBER 02 — PRICE PROPOSAL

7.1 The Price Proposal will be printed in the form set out in Annex i, without amendments, erasures,
additions, and interlineation, duly dated and signed by the BIDDER or its duly qualified representative, and
it may not contain ambiguous or contradictory provisions.

7.2 The Price Proposal shali be valid for 60 (sixty) days from the date of delivery of the "Price Proposal”
envelope to BACE.

7.3 In the event that the deadline described in item 7.2 is not expressly stated in the proposal, the validity
period of 60 {sixty) days will be deemed accepted by the BIDDER for the purposes of judging the “Price
Proposal”.

7.4 If, in the event of force majeure, the award cannot occur within the period of validity of the bid, which
is 60 {sixty} days, and if the interest of BACE persists, BACE may formally request the extension of the
aforementioned validity.

7.5 The values contained in the Bid {Annex II) must be expressed in US DOLLARS (USD), in arabic numerals,
and also in writing, prevailing the latter.

7.6 The Price Proposal will be the sole responsibility of the BIDDER. A Price Proposal that offers a reduction
of the lowest offered price, in whole or in part, will not be considered.

7.7 Under no circumstances may the presented Bid be altered, whether regarding to price, payment terms,
deadlines or any other condition which modifies its original terms.

7.8 The Price Propaosal shall include all direct and indirect costs, when charge in the origin, including, {but
not limited to): tax, VAT, administration fees, materials, serviced, social and employment taxes, insurances,
profit and others expenses that may be charged on the object of this Bid.

8 BIDDING PROCESS

8.1 The Bidding process will have the following phases:

a) Phase 1 - if attending, registry of legal representatives

b} Phase 2 — 1" Meeting: submission of Qualification and Price Proposal Envelopes
i} Submission of Envelopes 1 and 2, Qualification Envelope(s} and Price Proposal Envelope(s),
respectively;
i} Opening of Qualification Envelopes: opening of Qualification Envelopes, in the presence of the
interested parties, by the Permanent Tender Commission, which confer and examine the submitted
documentation, that shall bear the initials of all Bidders’ iegal representatives present;
il Qualification documents will be analysed by BACE and sent to analysis by the Technical Commission;
and 1
iv) Envelopes containing Price Proposals will be received, kept locked in a safe at BACE.
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v} Write of a Minute of Meeting.

c} Phase 3 — Analysis of the Qualifications Documents:

i} The Qualification Documents will be evaluated by BACE and sent for evaluation by the Technical

Committee;

i} Verification of clauses 4.1 and 6 of this Bidding Process by the PTC and Technical Commission;

iit} Writing of the minute of meeting, pointing out the irregularities, classifying the Bidders as qualified

and disgualified;

v} In the event all Bidders are disqualified, the PTC may establish a period of (8) eight working days for

the Bidders to submitting a new documentation.

d} Phase 4 — Publication of the Qualification Minute at BACE website, and start of the appea! period,
observing what has been established in the sub clause 8.6 in this Bidding Process;

e} Phase 5 — Convene the Bidders for the Opening of Price Proposal Envelopes, on a date to be determined.
Bidders will be notified through direct communication (e-mail} or through letter;

f) Phase 6 - 2™ Meeting ~ Opening of the Price Proposal Envelopes

i} Only Price Proposal Envelopes from qualified Bidders;

ii} Proposal shall bear the initials of all Permanente Tender Commission members and by the Bidder's

legal representatives attending the meeting;

it} Write of Minute of Meeting.

g} Phase 7 - Analysis of Price Proposals

i} Price Proposals will be evaluated by CABE and sent for evaluation by the Technical Committee;

ii} Verification of conformity of each proposal and respective prices with the requirements constant in
the Bidding Process and Annexes, by BACE and Technical Commission and, disqualifying nonconforming and
incompatible proposals accordingly;
hj Phase 8 — classification of proposals and writing of the minute of meeting containing all information,
including the Winning Bidder and disqualified Bidders. In case all bids are disqualified, CPL may set the
bidders a pericd of 8 {eight} business days for the submission of other conforming bids.

i) Phase 9 - Publication of the Price Proposal Minute at BACE website, and start of the appeal period;

i) Phase 10 ~ Order of the decision-making authority (Head of BACE} approving the process and defining the
winner of this Bidding Process and granting the object to the WINNING BIDDER; and

k} Phase 11 — Publication of the Awarded Bidder.

8.2 After the opening of the envelopes, all documents and the proposals contained therein will be initialled
by all present BIDDERS' representatives and all members of the PTC. BACE will not accept any further
complaints by those abstaining from initialling the documents.

8.3 The PTC or its higher authority reserves the right, at any stage of this Bidding Process, to issue any
additional procedures which aim to clarify or complete the regulation of the process.

8.4 The disqualification of a Bidder means the loss of right to participate in the subseguent phases

8.5 After the opening of the “Price Proposal” envelopes, BACE will not accept a withdrawai of the
proposals, except in the event that unexpected facts arise that are accepted by BACE at its absolute
discretion.

8.6 After the opening of Price Proposal Envelopes, a Bidder cannot be disqualified for reasons regarding to
qualification, except for supervenient reasons or only learnt after judgment.

8.7 If the minimum of 3 {three} valid proposals are not reached, the Bidding Process will be republished.
8.7.1 If due to market constraints of clear lack of interest by invited companies, the minimum number of
proposal required is not achieved, these circumstances must be duly justified in the process; otherwise the
Bidding Process has to be repeated.

8.8 The deadline for judgment of the qualification documents will be up to 15 {fifteen) working days from
the opening of the envelopes, and may be unilaterally extended upon notification by the PTC.

8.2 Price Proposal Envelopes from disqualified bidders wili be returned to them duly sealed.

9. JUDGEMENT OF PROPOSALS

9.1 This Bidding Process is classified as "LOWEST PRICE" and the evajuation and judgment of the propgsais
will be made according to the foliowing criteria: :
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9.1.1 Price Proposals will be evaluated and judged if it complies with the requirements of this Bidding
Process by the PTC. The PTC will classify BIDDERS using the "LOWEST PRICE” criteria for the
aforementioned Bidding Process. The classification will be in order of increasing prices offered;
9.1.2 The deadline for judgment of the proposals shall be fifteen (15} working days from the date the Price
Proposal envelope is opened and may be unilaterally extended upon notification by the PTC;
9.1.3 The PTC may request opinions from technicians or specialists employed by the Aercnautical
Command or, also, from others individuals or legal entities, in order to guide its decision;
9.1.4 In case of a tie between two or more proposals, it will be resolved by a drawing, in the presence of all
BIDDERS;
9.1.5 During the Price Proposal assessment, the Winning Bidder will be the one who offers the lowest price
in their Price Proposal in the form set out in {Annex ), provided that:
a} The Price Proposal shall be submitted in two decimal places;
b} The Bidders shall indicate the total price proposed, including all additional costs, such as: taxes, fees
and any other associate costs to the rendered of services, exempting BACE from paying any additiona!
costs. Te formulate the price proposal, interested parties must also be aware of Clauses 3.6 and 18.1 of
the Draft of the Contract (Annex Il of this Bidding Process).

10. BISQUALIFICATION OF PROPOSALS
10.1 After evaluation, a proposal will be disqualified if it:

a} does not meet the requirements contained in this Bidding Process;

b} presents offers not anticipated in this Bidding Process; and

c} presents an overall value higher than the limit established in the Basic Project or with manifestly

unenforceable prices.
10.2 In the event of repetition of the Bidding Process and proposals from all BIDDERS are disqualified, the
PTC may propose to BIDDERS a new deadline of 8 (eight) working days to submit new documentation,
excluding the causes that have been the reason for the disqualification. The new proposals, with no
alteration of the original price, must be presented in a public meeting, with the date to be informed by the
PTC, observing the procedures of evaluation and judgment, according to the Bidding Process.

11 PROCESS APPROVAL AND AWARD OF THE OBJECT

11.1 The final result of the bid will be registered in a minutes, in which the PTC will register the WINNING
BIDDER, justifying, in detail, the reasons for the disqualification of the other bids or statement of proposal
unfeasibility (Phase 8, item B}.

11.2 Once the minute has been signed, the PTC will make publicly known in a public meeting and in the
BACE website {www.bace.org.uk} and (https://www2.fab.mil.br/cabe/} the resuit of the judgment,
establishing a deadline of five (5) working days for filing an appeal.

11.3 After the legal period for filing an appeal has ended, or the existing appeals have been analysed and
completed, the minutes will be submitted to the Head of BACE for approval and Award to the Winning
Bidder. Once the process has been approved and the object awarded, the WINNING BIDDER will be
summoned to sign the Contract.

11.4 The Order or Minutes of the Decision from the Head of BACE regarding the process approval and
award of the object will be disclosed through document which will be part of the process.

11.5 The WINNING BIDDER will be required to maintain the commitment regarding its Bid during ninety
{90) days from the delivery of the proposal. After this period it will be released from this commitment if it
was not summoned to sign the contract.

i2 SIGNATURE OF CONTRACT
12.1 Upon approval of the Bid result and the Award to the WINNING BIDDER, it will have a period of five
(5) working days from receipt of the communication from BACE, to sign the contract of this Bidding
Process. This period may be extended once for an additional five {5} working days, when requested by the
Winning BIDDER provided that there is a good reason which is accepted by BACE at their sole discretion.
12.2 In attention to clauses of the Contract, the Winning Bidder shall provide the information about its
legai representative with powers to receive citation and answer administrative and judicially on its behaif
within 2 (two} working days from the date of the contract signature.

12.3 Until the date of the contract signature, the Winning Bidder shall provide to BACE:
12.3.1 Bank details in the United Kingdom, where BACE will make the payments;
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12.4 Provided that the WINNING BIDDER fails to sign the contract or withdraw the Purchase Order on time
and under the conditions established, BACE may summon other BIDDERS, in rank order, to do it at the
same period and under the same conditions as the Winning Bidder. The Winning Bidder shall not have any
rights regarding the revoked award.
12.5 The unjustified refusal by the WINNING BIDDER to sign the contract, accept and withdraw the
Purchase Order within the period specified by BACE, will be considered as full non-compliance of the
obligation undertaken under this Bidding Process and it will be subject to the REMEDIES established in
clause 9 of the Contract.

i3 CONTRACT FOR THE RENDERING OF SERVICES
13.1 The contract will be formalized by contractual terms, a draft of which is annexed to this Bidding
Process (Annex I}, where is defined the obligation for the Contracted Party to be CONTRACTED, the

systematic rendering of services, payment terms, contract renegotiation and the remedies for any breach
of the obligations.

13.2 Under no circumstances may the CONTRACTED PARTY discontinue unilaterally the rendering of
services on the grounds of non-compliance by BACE.

14. DURATION

14.1 The contract duration wili be the one stated in the item 11.1 of the Basic Project number
001/5SM/2020 {Annex 1.

15 SUBCONTRACTING

15.1 Subcontracting is allowed in this Bidding Process or the resulting Contract, according to Clause 1 of
the Draft of the Contract {Annex i},

16, RENDERING AND DELIVERY OF SERVICE

16.1. The services must be provided by the CONTRACTOR under the terms of the contract and in
accordance with Basic Project No. 01/ SM / 2020 {Annex 1}.

16.2. Once the respective service has been received by the Controlier, and upon issuing the latter's
authorization, the CONTRACTED PARTY shall bill the corresponding expense, which will be paid by the
CONTRACTING PARTY.

17. PAYMENT METHODS

17.1  Payment will be made accerding to clause 3 in the Contract and the Physicai-financial Chronogram.
17.2  All payments must only be performed in US DOLLARS (USD] to a bank account out of Brazil, to be
informed by the CONTRACTED PARTY until the date of the signature of the Contract.

17.3  Any Invoice which has not been approved by BACE shall be returned to the Contracted Party for the
necessary carrections, informing the reasons for the refusal. The invoice new payment period will start
from the date of the resubmission.

18. CHALLENGE OF THIS BIDDING PROCESS

18.1 Any citizen may challenge, in writing, the terms of this Bidding Process up to 2 {two} working days
from the date established for submission of Qualification and price proposal Envelopes and opening of the
Qualification Envelopes.

18.2 A challenge to this Bidding Process shall be submitted to email bid@bace.org.uk or registered in the
General Protocol Department of BACE, located at 16 Great James Street, London, WCIN 3DP, and
addressed to the President of the PTC.

18.3 BIDDERS wiil have two (2} working days before the opening of the QUALIFICATION AND PRICE
PROPOSAL envelopes to chailenge this Bidding Process, after this deadline challenges will not be accepted.
18.4 A timely appeal submitted by BIDDERS will not prevent them from participating in the Bid until the
final decision on the appeal has been taken.

15. ADMINISTRATIVE APPEAL
19.1 An appeal against any act of PTC should be submitied to email bid@bace.org.uk or registered in the
Registry Department at BACE located at 16 Great James Street, Holborn, London — United Kingdom, WCIN
3DP, for the attention of the President of the PTC. This authority may reconsider its decision within five

O
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working days. If there is not reconsideration, the Head of BACE shall send the petition, within that same
period, to the higher authority which shali render a decision within five {5} working days from the receipt of
the appeal.

19.2 During the appeal period, the process file will be open for the examination by BIDDERS at a place
determined by the PTC. Under no circumstances shall those records be removed from the premises.
19.3 The appeal judgment results will be sent to all Bidders by letter, fax or email.
19.4 The following appeals wiil be admitted to the BACE's actions during this Bidding Process:
18.4.1 Hierarchical appeal, within five {5} working days, from the notification of the act, or the issue of the
minute of hearing, in the event of:
a} qualification or disqualification of Bidders;
b} proposal judgment;
¢} annulment or revocation of Bidding Process;
d) refusal from registration in the suppliers database, or the alteration or cancellation of exiting
registration;
e) contract rescission by unilateral decision from BACE, in the following cases;
- failure to comply with contractual clauses, specifications, projects or deadlines;
- Irregular compliance with contractual clauses, specifications, projects and deadlines;
- performance slower than expected, leading the Administration to prove the impossibility of
completing the work, service or supply, within the stipulated deadlines;
- unjustified delay in starting the work, service or supply;
- stoppage of the work, service or supply, without reasonable explanation and prior notification to
the Administration;
- the total or partial subcontracting of its object, the association of the contracted party with
others, the assignment or transfer, in whole or in part, as well as the merger, spin-off or
incorporation, not admitted in the Bidding Process and in the contract;
- failure to comply with the reguiar determinations of the authority designated to monitor and
supervise its execution, as well as those of its superiors;
- the recurring of faults in its executiong
- the application of bankruptcy or the declaration of civil insolvency;
- the company dissolution or the death of the contractor;
- corporate change or modification of the purpose or structure of the company, which impairs the
performance of the contract;
- reasons of public interest, of high relevance and wide knowledge, justified and determined by the
highest authority in the administrative sphere to which the contracting party is subordinate and
included in the administrative process to which the contract refers;
- the occurrence of acts of God or force majeure, satisfactorily proven, preventing the performance
of the contract.
19.4.2 Representation, within five (5) working days, from the notification of the decision related to the
object of the Bid or Contract, if a hierarchical appeal cannot be filed.
19.5 After receiving the appeal, it will be notified to the others Bidders, who may submit counter-
arguments within five {5} working days.
18.6 The appeal will be sent to a higher authority duly instructed, by the authority who practiced the
appealed act, who may reconsider their decision, within five {5} working days of receiving the appeal.
19.7 Any arguments or inputs regarding to the bidder's defence who is seeking total or partial
reconsideration of the Permanent Tender Commission shall be submitted only in writing and attached to
the appeal.

20. BUDGET
20.1 The costs for executing the object of this Bidding Process shall be funded by the Ministry of Defence,

available through the Nature of Expenditure 33.90.39, in PTRES 0168913, in Fonte 0150120388, or another
that may eventually replace it.

21. ADMINISTRATIVE SANCTIONS
21.1 In the event of the occurrence of any legal infringements, especially of non-performance of an
obligation by the Contracted Party, this shall be subject to remedies as provided in clause 9 of the Contract.
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22 INSPECTION OF SERVICES RENDERED
22.1 The Contract will be faithfully executed by the parties and it wiil be controlled by an Agent,
Commission or designated Body {the “Controller”), published in Internal Bulletin and informed to the
CONTRACTED PARTY about the Controller’'s compaosition, in accordance of the Contract.
22.2 The Head of BACE and the CONTROLLER may, at any time, carry out control activities.
22.3 The appointed Controller or Control Committee may be replaced at any time, for the interest of BACE,
and their substitutes formally presented to the CONTRACTED PARTY.
22.4 The CONTRACTED PARTY is obliged to perform any repairs notified by the CONTROLLER, in accordance
with Basic Project number 001/5M /2020,

Z23. PRICE ADJUSTMENT

23.1 Price of services contracted for a period equal to or superior to 12 (twelve} months may be adjusted
every 1 {one) year from the date of its signature, upon presentation of the variation demonstrated by a cost
sheet submitted by the CONTRACTED PARTY, and approved by the CONTRACTING PARTY.

24 ADDITIONS AND SUPRESSIONS
24.1 Additions and/or suppressions will always be made based on apinions or justifications and will be
formalized through an amendmaent to the original contract, according to the clause 11 of the Contract.

25. REVOCATION AND ANULLMENT OF BIiDIDNG PROCESS

25.1 The Head of BACE may revoke this bidding at any time, if there are reasons of public interest for doing
so. In this case there must be factual evidence to justify such conduct. The Head of BACE will then annul it
by notice in writing to that effect to all parties.

25.2 The annuiment of the Bidding Process, by reason of illegality, generates no obligation on BACE or
rights for the BIDDERS.

26. FORUM
26.1 Any dispute or ciaim {including non-contractual litigation or claims) arising out of or in connection with

it or its subject matter or formation, which cannot be settled administratively shall be governed and
interpreted in accordance with the British Law.

27. FINAL PROVISIONS

27.1  Any request for clarification of this Bidding Process and its appendices should be sent in writing,
email or facsimile, until the second business day preceding the cpening of “Qualification and Price
Proposal” envelopes, which is, untii the second previous working days of the qualification envelopes
opening, to the PTC of BACE, 16 GREAT JAMES STREET, LONDON, WC1N 3DP. Questions that arise after the
aforementioned period will not be taken into consideration.

27.2  The deadlines for the present Bidding Process will exclude the first day and include the last day.
The first and last day for the purposes of this Bidding Process must fall on working days.

27.3  The terms and conditions that govern this Bidding Pracess will always be interpreted in arder
to increase competition between the BIDDERS without compromising the security of future contracts.
27.4  Any cases not described in this Bidding Process shall be resolved by the Head of BACE based on
the tegislation in force.

27.5  In case of divergence between this Bidding Process and its annexes or other parts that compose
the process, this Bidding Process will prevail.

27.6 In case of queries and / or controversies arise during the process, in particular regarding
interpretation of this instrument and its annexes, the Portuguese language shali prevail.

27.7  Participation in this Bidding Process means total, unrestricted, and irrevocable submission by the
BIDDER to the condition in this Bidding Process.

27.8 Decisions from the Permanent Tender Commission will be available at BACE website and notified
directly, via e-mail or letier, to the bidder’s legai representatives, especially regarding to:
27.8.1 Clarification request;

27.8.2 Qualification or disgualification of Bidders;

27.8.3 Proposals judgment;

27.8.4 Appeals results, if any; and
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27.8.5 Result of this Bidding Process.

27.9 The following attachments are part of this Bidding Process:

27.9.1 ANNEX -~ Basic Project 01/SM/2020;

27.9.2 ANNEX li — Price Proposa! Template;

27.9.3 ANNEX lif — Draft of Contract Term;

27.9.4 ANNEX IV — Draft of Legal Representative Letter:

27.9.5 ANNEX V - Draft of Bidder’s Declaration, according to item 6.2, letter “a”.

tondon, 29 June 2021.
By:

LETICIA MOTA DE SOUZA Lt. Col.
Head of Procurement and Contracts Department

APPROVAL:
P

o
o
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- ANNEXT
- 'BASIC PROJECT
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" PRICE PR

~ANNEXD

OPOSAL TEMPLATE

ANNEX 4 - BASIC PROJECT
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ANNEX Il
DRAFT OF CONTRACT TERM
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ANNEX IV . .
DRAFT OF LEGAL REPRESENTATIVE LETTER

TO BE PRINTED ON LETTERHEAD PAPER

[Local], [date: day/month/year]

TO
BRAZILIAN AERONAUTICAL COMMISSION IN EUROPE
FAO: PERMANENT TENDER COMMISSION

RE: OUR LEGAL REPRESENTATIVE FOR BIDDING PROCESS 007/BACE/2021

i , in compliance with the terms of the Bidding Process n®
007/BACE/2021, accredit as our legal representative Mr/Mrs/Ms.
[ XXXXXXXXXXXXXXKXXXXXXXXXXXXXXXXXxXxxxx], identified by I1D/Passport Number [delete as
appropriated] Number [xxxxxxxxxxxxx], to whom [ bestow the most extensive powers, including

lodging appeals, when applicable, as well as compromise, forsake, sign documents and minutes and,
fastly, perform all other acts in this Bid.

I further declare that the company is aware of the entire contents of Bidding Process n®
007/BACE/2021.

Please find enclosed copy of my valid ID/Passport within this letter,

Name
Managing Director
Company’s name

»>>>> Please note that the original valid ID/passport of the legal represeniative shall be presented
within this letter <<«<<<
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' ANNEX V
DRAFT OF BIDDER’S DECLARATION

TO BE PRINTED ON LETTERHEAD PAPER

[Local], {date: day/month/vear]
TO
BRAZILIAN AERONAUTICAL COMMISSION IN EUROPE
FAQ: PERMANENT TENDER COMMISSION

RE: Bidding Process N° 07/BACE/2021 (6.2, “a”)

BIDDER INFORMATION

Company’s legal name:
Company’s legal owner/managing director:
Company’s address:

VAT/Tax Identification number is:

DECLARATION

L I, identified by ID/Passport Number [delete as
appropriated] Number [xxxxxxxxxxxxx], and legal owner/managing director of (Company’s legal
name) herewith declare, that we are not facing bankruptcy, insolvency, suspended or barred from
taking part of any bidding process or from any other commercial transaction, Federal, State or
Agency.

I fully accept and understand the conditions and requirements therein, as well as applicable
legislation on the matter and confirm full knowledge of the content of this Bidding Process and its
annexes.

Please find enclosed copy of my valid ID/Passport within this letter.

Name
Managing Director s
Company’s name _{ 7 Jf
@i
17/17 N



MINISTRY OF DEFENSE
AERONAUTICAL COMMAND
BRAZILIAN AERONAUTICAL COMMISSION IN EURQOPE

BASIC PROJECT 01/SM/2020

Legal Basls: Prepared In accordance with the premizes establishad in Aricle 123 of Law
8.666/1893.
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1. PREAMBLE

1.1. Transportation is one of the main logistical functions In the supply chain and its
importance is basically Tmked to cosls, timae and place of dellvery, From the beginning, the
shipment of goods was camied oul to make products avaliabla whara the potential demand is
found within a perod adequata to tha needs of the end user - Military Organizations of the
Brazxlan Alr Farce

1.2. Even with technological improvements, which aflow the oxchange of information tn roal
time, shipment continues 10 be essential In fulfilling tha logstical abyective, which is 1o have
the right product, in the right guanttty, &t the rght time, in the right placs, al the lowest cost
possihle (principles of cost-effectiveness and cormvenience).

1.3. Within this range, as defined by ROCA 21-8/2015, tha objectiva of tha Brazlian
Asmonautical Commissions (BACs} abmad and the Aercnautical Command Organizations
(COMAER) s to contraliza, within ts area of cperation, the |logistical activities of supponl and
services; among tham, the activitios of tuying and purchasing goods, 2nd services refated to
togistics oparations for agronautical matersl, material of milltary relevance, and for recewving
and delivering purchased flems.

1.4, Since its creation in 1972, the Brazilian Asronautical Commission in Europe (BACE) has
been acting a3 a key component in the Logistics Command of the Brazilian Air Fores, helping
the Brazilian Alr Force (BAF] to kaep 15 assels in ther best operstional conditions.

1.5. Considenng the transit of materials for the purpose of logistical support to the BAF
aircrafl fiest, as wall as other tems of interest o COMAER, the need o hire a Matorial
Transport Servica was identified, including hazardous materals classified as HAZMAT, and
Cargo Agent, that is capable of altending the shipment of cango from suppliers located
abroad o Midary QOrganizations (MD) In Brazil and vice versa, theough alr, sea, land, and
glso perfiomm the loading service on aircrafl of BAF abread. | should be noted Ihal the flow of
this type of materal s not constant; Il covers several countrins and may be subject (o special
procedures. Thus, the exclusive use of BAF aircrafl to carmy out the eolivity of transporting
materlals |s not 8 mora economical altemative for the Administration,

1.8. The objective of this BASIC PROJECT is to present the sel of necessary and sufficient
slemants, with the necessary degree of precision, to defing the service, OBJECT required by
the Administration, which must be incorporated in the Administrafive Managemaent Process
("PAG), addressing the hinng of goods transport services, from BACE (Brazlian
Aeroraulical Commission in Ewrope), far an inltal perdod aof 12 (walva) months, from the date
of executicn of the contract, which can be extendad up o 60 months, The estimated durgtion
of 12 (raslve) months of contractual adivity s based on services performed in recent years,
as waoll as on estimated fufure demand. However, such estimate does not imply any right for
the CONTRACTED FARTY o camy out the tofal amount estimated, If the CONTRACTING
PARTYs requesl, within 12 months, 13 less than thie estimated value, Only sarvices that are
Iruly necassary for the CONTRACTING PARTY's Logistic Support will ba requested and
payment will be mada to the CONTRACTED FPARTY after the complation of sach sorvice
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2. DEFINITIONS

2.1.

In order to faciliiaie the undarstanding of tha terminologies and o simplify the taxt

compotition, the following abbrevistions and expressions - will be adopted with their
respective meanings in the sequence;

2.1.1. AWB (Air Way Bill) — Air Way Bill thal compo=es the cargo manifest. Doocument
isaund by the shipping agenl or by the transpon company tsalf. It indicales the owner
of tha axparted cargo and s consignes. This document contains the following data) the
recipient, the consignes, to whom the armval of the cargo must be notified, the type of
carga, the guantity, the weight, the type of packaging. the comlainer numbar, the stamp
number or seal, tha declarallon thal I was shipped on board, the Iraighl paymen
mathad, among othar information.

21.2. STORAGE - Omanized storage of propery praserved matenals, in degots,
usually on shelves divided imto ins or nol, or even In demarcated free areas,
depending on the hype, dimensions, nature of the materdal and packaping, duly
designated places, grouplng tems of the same |denttfication. The storags standards
eslablished by ABNT (Brazilian Association of Technical Standerds), through NBR
15:524-212008 [Storage System), or equivalent regulations of the country where the
matarial 5 siored must be obayad.

2.1.3. 8L (BM of Lading) — Bill of Lading I8 a documen! issued by a carfer to have
knowledge aboul a cargo load.

2.1.4. BACW - Brazilian Aeronautical Commission in Washington D.C.

2.1.5, BACE - Brazilizn Aeronauticel Commission in Europe.

2.1.6. BP or BASIC PROJECT - Accormding to Brazilian law B.666 {June 21, 1892), i |s
the set ol necessary and sufficient elaments, with an adequate precision lavel, used o
characterize the work or service, of complex of works or services, which will be the
objact of the bidding. It = efaborated based on the indications of preliminary technical
gludies, which ensure tha technical feasibility and the adequste smvironmeantal iImpact
treatment of the enterprise, as well as allowing the cosls evaluation af the work or
service, defining the methods and deadiines lor its execution.

2.1.7. COMAER: - Comando da Aeronautica ("Brazilion Asronautical Command’},.
2.1.8. COMREC = Commisslon of Matenal and Senvices Recaipt formed by al least
thres mambears who, through the Contract Manggemant Linil representing tha Ar Forca
Command by the CONTRACTED PARTY, ita duties are io mahke receipt of the objac,
be it material goods or service in eccordance with the established in 1CA 65-8/2008 and
ICA 12-23/201T

2.1.8. CONTRACTED PARTY — Company responsibla for the axeculion of tha sarvices
after the approval and adjudication of the object af the bidding occurrad. In this Basic
Project It will be called Cargo Ageni ;
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2110 CONTRACTING PARTY - Federal Govermment - Alr Force Command,
represerted by Braziian Aercnautical Commiizsion in Europa (BAGE),

21411, CTLA - Aecronautical Logistcs Transport Center, located in Estrada Alfredo
Rocha, 485 - liha do Govermnador | Rio de Janeiro - RJ | CEP: 21841-580 - Brazil,
2.1.12 EXPENSES CONTRACT or CONTRACT - It iz defined aa: the adjustment that
Ihe Public Administration (CONTRACTING PARTY), acting in this capacity, signs with
a private or other Admirstrative Entity (CONTRACTED PARTY), for the services
execulion on the agenda and under the conditions established by the Administration
Public ftsell.

2.1.13. HAZMAT SHIPMENT - Documont izsued by the CONTRACTING PARTY
containing information aboul tha lems 1o ba transpotiod.

2.1.14. FAB or BAF - Forga Admea Brasilerra — Brazilian Ar Forne,

2.1.15 SUPERVISOR or CONTRACT SUPERVISOR - Indwvidusl ar commission
ropresenting the CONTRACTING PARTY before the CONTRACTED PARTY.
systemalicelly ‘eppointed to monitor and Inspect the execution of iha contractual
instrument, and complementary reguesis issued by the Union, in 2l #s aspects.

2.1.16. HANDLING ~ Fea for the service performad by the CONTRACTED PARTY
ralated 1o the mandgement of the matenal stock belonging o the CONTRACTING
PARTY that has been placed under the CONTRACTED PARTY's safekeeping and
rasponsibility, | comprises the services of receiving the material, the control of antry
and exi, the registration In inventory, data entry in the SILOMS-BR Transport Modula
and all the necessary communications for the management of the materal between the
CONTRACTING PARTY and the CONTRACTED PARTY

2.1.17. Material is classifiad as HAZMAT which I8 governed by a spacific regulation
contral such as Wological, chemical, radinactive and physical or agents that can cause
potentialy harm Lo humans, ammal and’or the ecosysiem, by lsell or by Interaction
with other fectors. Handling Ihis typs of malenisl require comprehensive management
of the life cycle from planning untll the dovelopment of new prodicts, produciion,
distribution, storing, fransponation; usage, cleaning and dispasal

2118 HMRG - Har Majesaty's Revenus and Customs [UK) — Haer Majasty's Revenue
and Customa = a non-ministerial department of the UK governmant respansible far
collecting taxas, for the paymanl of soma forms of state support and sdministering
other regulatory regimes.

2.1.19. |ATA DGD or I1ATA Declaration - It is 8 dooument issued by the seller of the
product purchased by BACE to certify thal the hazardous material (HAZMAT) has been
packaged, |dentified end declared in accordance with intomational tansport
reqgulations.

2120, ICA - Instrugdo do Comando da Asrondutica Aesmmonautica (Brazilian
Aoronautieal Command intermal regulation - [nstruction),
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21.21. ICA 12-232017 - Braziian Aeronautical Command intemal regulstion
regarding lhe inepection, acceplance of materals and gervices and application of
gdmimstrabive sanclions.

2.1.22. |CA B5-8/2009 — Brazillan Aeronautical Command intamal regulation regarding
the attributlons of the SUPERVISORS and COMREC.

2.1.23. INCOTERM 2020 - Internationsl Commercial Termms - These are intemational
sgles terms and were published in 2020 by [CC, with tha purpose of allowing the
standardization and correct interpretation of the transfer of responsibilities, intermational
contracts costs and rizks, signed betwaan expofers and mporters

2.1.24. INVOICE - Commercial document thal formalizes a purchase and sale
pperalion gbmwad, which musl contain the following  Informaticn, among  others!
guantity, urut of supply, pnce, the paymaont lerms, laxes, tanfls and BAF Purchase
Ordar numbar

2.1.25. OM or MO- Organizatao Militar (Military Organization).

2.1.26. ORDENADOR DE DESPESAS or EXPENDITURE ORDINATOR -
Management Agent with compalence tO execute acls that resull in the issuance of
commitmant notes, authonzation for paymants, supply funds, budgets approval, among
others.

2.1.27. ORIGIN — BACW/BACE suppliers,

£2.1.28. PAAl - Forma! intemal adminisirative procedure composad of tha registration of
all acts and tha admimstrative facts verdfication, necessary for the cormed clanfication
and judgment of the Compatent Authonty, allowing it to instruct the due legal process,
which culminates in the application or not of the administrative sanclions provided for In
Legislafion (1GA 12/23).

2.1.29. PAG ~ Adminisirative Managamanl Procoss:

2.1.30. PROCEESING - It 1s an administrallve fee 1o be pad by the CONTRACTING
PARTY. due to the PROCESSING of profits and costs by the CONTRACTED PARTY
2131, BILOMS MT-TRANSPORTE - Integrated . Logisties System for Material and
Sarvices Management.

2.1.32. RECEIPT TERM - Document issued by COMREC attesting and accepting the
services performed,

J. OBJECT

A.1. Hirirsg & specialired company o perform the services of recsipl, storage, entry of reiated
data inio the COMAER system SILOMS-BR (Transpor Modubte), customs clearmance and
subaequent dispatching of all the goods acguired by COMAER (Brazilian Asronautical
Command) in Europs, Alrlca, Asia and Oceanla to Brazll, and also tha performanca of thesa
services rolating 1o repairabla matanals sant from Brazil o the firms contracted for earmng
oul the respeciive repairs on the above-meéntioned continents, with their subsequent return to
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Figure 1 - Representation of 1he object of the contract.

4. JUSTIFICATIVE

4.1. The project aims to hire 8 specialized company for the services provision of receipt,

storage, protocol in SILOMS-BR - Transport Module, customs clegrance gnd transport in air,

gaa and land modes of all materals, classified as HAZARDOUS l‘LI:'JIAI]E and NON-
- | (1
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HAZARDOUS LOADS, acguired by COMAER, as well as the exscution of these services
regarding reparahle matenals sent from Brazil \o companes contracted to camy out the
respective repairs on the continents mentioned In this BASIC PROJECT. with their subsequent
retiem’ (o Brazil, to support the BAFs aeral aclivilles, since lthe Brazillan Asronsutical
Commisslon In Europe is responsible for the purchase and distribution of all material,
equipment, publications and technical documentation acguired in Europe, Africa, Asia and
Dcaania, for all units of the Brazilian Alr Forca.

4.2. In addition, in order fo maintain the operational availability of the BAF aimraft foat, It
bacame necessary o hire ‘a company with the capacity o provide transpont, slorage and
customs claarance aorvices, It should be noted that the transport-of this type of materdal may be
subjac! lo peculiar conditions and must be camied cut by companies specialized in ths type of
sarvice. If this service was only performed by BAF alrcraft, demands would reguine the usa of
epctalized human resources, aircrafl crew and high frequency of intemational travel - estimatad
o ba at leaast a monthly trip - which should cover many different countries. It should be noled
that the purchase of thesa materais dogs not cbey 8 constant cadence of supply, either by
guantity or by the suppliers country, Moreower, i would requie the adoption of cargo
consofidation practices, directly affecting the matenals delivery time and genarating storage
costz abroad, In this way, it ia noted that the edoption of this practice s not the most economical
altemabve and (he bast loglstical solution for the Administration.

4.3, In addition lo the sbove, the possible urgency of certain goods for tha alrcraft maintenanca
of FAB fleot is highlighted; whose unavaitabiiity directly affects the fulfilment of its missions.

4.4. Themfore, consldering the principle of cost-effecliveness, specificity in the management of
HAZARDOUS LOADS and NON-HAZARDOUS LOADS and maintenance of the available fleet,
Il is necessary to hire a speclalized company for the services provision of receipl. storage,
protocol in SILOMS-BR - Transpert Module, custome clearance and transport in alr, sea and
land modas of all matarals Io meet the needs of the Brazilian Alr Force,

4.5, in these chrcumstances, It Is considered |ustified to outsource these services o provide the
necessary means for the goods delivary contemplated by this BASIC PROJECT. The
outsourcing of services, therefors, becomes a necessity, baing an essantial means that allows
the Tulfiment of the annual plan of activilies established for the air feet, by the Chiaf of tha
Estado-Maior da Aerondutica (EMAER).

5. HISTORICAL DEMAND

5.1. In order to provide an estmate of the services to be pedomed, slatistical data referring to
the values of loads and transport camed out in the last 3 years are presented in Annexes 1 and
2.

5.2. . It should be noted that, considering thal the services will be performed on demand and
that the eatimates prosented in anmexes 1 and 2 are based on historcal data, the
CONTRACTING PARTY shall not be under an obligation o execute the entire estimated
quartity, lik , the CONTRACTED PARTY shall not be under the right 1o E!BﬁthE: the entime
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estimated guantity, T the execution is, within the percd of 12 months, [ess than the estimated
amourt.

6. OBJECT SPECIFICATION

8.1. The products involved in the services coverad by this BASIC PROJECT refer to matarials
claselfied as HAZARDOUS LOADS and NON-HAZARDOUS LOADS, in sddition to the arcraft
angines, components, ground support equipment, fiight protection equipment and aviation
supplees 0 general.
6.2. This Basic Project specifies the genoral conditions that must ba met In tha exscution of tha
services of receipt. storage, entry of related data into the COMAER system SILOMS-BR
{Transport Modula), custome clearance and subsequent dispatching of all the goods acquired
by COMAER (Braziian Asmmautical Command) in Europe, Africa, Asia snd Oceania o any
other looation, as well as the performance of these services regarding repairable matarials sant
from Brazil to companies contracted fo camy out the respective repairs on the continonts
mentioned above, with their subsequent rotum o Brazll, Thesa senices will ba managed by
BACE.
6.3, Service provision reguests will be |ssued by the CONTRACTING PARTY, vin electronic
mail, in order o document the need and authorize the senvice provision of the CONTRACTED
PARTY
6.4. The cosis associated with camo insurance from ORIGIN TO DESTINATION ara tha
responsibility of the CONTRACTING PARTY and should not be Included n the price proposal
prasented in tha Offar.
6.5. Tha CONTRACTED PARTY is responsible for the entre time during which the camo is
under its responsibility, ceasing to be responsible after delivary to the reciplent accredited by the
CONTRACTING PARTY
B.6. The camgo will be considered to have been delivered In good condition, aflar receipt by
CTLA, without damage or claims. Tha CONTRACTED PARTY is responsible for ensuring that
tha criiginal AVWEB or BL accompanias the cargo matedal, in order to allow customs cleamanoe,
6.7. Complainis regarding delays must be reported within ifteen (15) calendar days afler the
matarial receipt by CTLA, by the CONTRACTING PARTY TO THE CONTRACTED PARTY
8.8. During the services execution, the weight measuremant unit for thia BASIC PROJECT and,
therefore, the CONTRACT, must be kilograms (kg). Thus; if it iz necessary to-conver kilcgrams
(kg) and pounds (fbs), the following eguivaience will be used: 1 1b. = 0.4538 kg.
6.0, Specification for shipping and recelving HAZARDOUS LOADS
6.8.1, After recelving 8 HAZARDOUS LOADS servce request, the CONTRACTED
FPARTY shall review and werfy all a HAZARDOUS LOADS documentofion for the
material to be sent or recaived.
6.8.2 It should be noted thatl, IFf a company refuses o rangpor apny materlal dus o s
hazardous cargo classification, tha CONTRACTED PARTY shall apply all efforts o
AR
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provide another company o parform the services. I, however, shipment is not possibie
due to the gidines limitations, tha CONTRACTED PARTY will not be responsible for the
lack of performance or suffer any penalty resulling from this =pecilic situation,
6.9.2.1. If the specific case mentioned above occurs, tha CONTRACTED PARTY
musl issus an axplanation o the CONTRACT SUPERVISOR proving sl the facts
50 a5 nol to be considerad defaud.
6.9.3. The CONTRACTED PARTY, after rocelwng the service requast and related
documanitation; mist amangs the goods shipment
6.9.4. If lhe CONTRACTED PARTY proves the existence of flaws or imegularities in the
docurnents and/or packaging provided, it musl notify the CONTRACTING PARTY and
request the necessary comechions.
6.9.5. I the CONTRACTED PARTY proves the presence of flaws or Irregularitias in tha
packaging of documentation of the HAZARDOUS LOAD material to be senl, it must
notify the CONTRACTING PARTY. I the changes cannot be comected by the
CONTRACTING PARTY, tha CONTRACTED PARTY must provide the necessary
comreckons o proceed with the shipment,
6.9.5.1, In the aforementioned cases, the CONTRACTED PARTY must request tha
spproval of the PACKAGING/DOCUMENTATION oosts (EP/DC), which must ba
proven by presenting an INVOICE for the services provided by third parties.
6.9.5.2. PACKAGINGDOCUMENTATION cesta (EFDC) thal have not been
approved by the CONTRACTING PARTY will nat be pald.
6.9.5.3 The CONTRACTED PARTY musl issus an INVOICE, with the cost of the
cargo erriving &t the DESTINATION, as presented in the price proposal.
6.9.5. The CONTRACTED PARTY musl attach a copy of the AWB to the INVOICE
praving tha amount charged by the arling for the fual surcharga.
B.8.7. Tha CONTRACTED PARTY must sttach to the INVOICE proof of paymaent to third
parties for PACKAGING/DOCUMENTATION sarvices,
6.9.8, The CONTRACTING PARTY will only pay tha amounts associated with the
sefyices provided.

6.10. Specification for shipping and recelving NON-HAZARDOUS LOADS

B.10.1. Aftar racoiving a NON-DANGEROUS LOAD servica requast, tha CONTRACTED
PARTY shall review and venfy all DANGERQUS LOADS dooumentation for the material
to be senl or recalvead.

6.10.2. The CONTRACTED PARTY, afler receiving the service request and relatad
documentation, musl arrange the goods shipmant.

A.10.4. If tha CONTRACTED FARTY proves the extstencs of flaws or imegulanties in the
documents andfor packaging provided, i@ must notifty the CONTRACTING PARTY and
request the necessary correclions. In this case, the maximum perod lor delivery s
suspended umniil & pending Issues are resalved by the CONTRACTING PARTY
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6.10.3.1. For shipments of NON-HAZARDOUS LOADS, e CONTRACTING
PARTY is rasponsible for reactving any flaws or megulamies in the documents
andfar packaging provided.
6.104. The CONTRACTING PARTY will only pay the amounts associaled with the
senvices provided.
6.11. Loads packed In packages and / or wooden supports

6.11.1. The CONTRACTOR must observe, i the materal to be tfransported is packsged
in wooden packaging and { or suppors, tha faithful compliznce with the norma and
procedures. provided far in NORMATIVE INSTRUCTION No. 32 of tha Mnistry of
Agriculiure; Livestock and Supply of Brazil, as wall as NIMS N® 15 (INTERNATIONAL
STANDARDS FOR PHYTOSANITARY MEASLRES), to which Brazil is & signatory.
6.11.2. The ohjeots of this Mormative Instruction are the packaging and wooden supports
or pieces of wood, raw, which are used sz matensl for making packages-and supporis,
intended for the packaging of goods in international transit, which have not undergones
sulficlent processing o remove or eliminale pests, and include:;

| - boxes, crates, crates, cages, resls and apoots; and

1| - pallets, platforms, loading platforms, steved wood, supparts, boarding, ballast, props,
blocks; blocks, storage wood, ightening or-separating wood, angles and battans.

T. EXECUTION OF SERVICES
7.1. EXPORT
7.1.1. General Rules

7.1.1.1. Export s considered to be the transport of materials owned by COMAER,
or under its responsibility, from BACEBACW, bounded by the lemitones of Europe,
Asia, Africa and Oceanda 1o the DESTINATION of the cargo, in Brazl.

TA1.2. The Cargo Apert may ba requested, az COMAER nacessily, o expord
matorials 1o anathar country, athar than Brazd

T.1.1.2. The servica will be performed by BACE's demand.
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Figure 3 - Represaiiatian of 48 éapa srocess.

7.1.2. Rocaipt

7.1.2.1. The Cargo Agent must, whan recaiving matarias, check:
7.1.2.1.1. The conformity of tha data contained In the accompanying
documentation in relation to the respective Purchase Order (8) |asued by
CABE/CABY,
7.1.2.1.2. The document{s) correclion accompanying the materials, and
7.1.21.3. The existence of all documents reguired o export them, in
accordance with the legisialion of thal country and with the standands
contalmed in Infernational agreements on the transport of matarals, Any
discrepancies thal may exist musl be reported immediataly to BACE.

el tha Matorpl Secton




EAINTY OF DOPESED BABC PACLIEET
AEROMAITCRL DEFENDE TORARTILIE
TR L2 Lk A E HOEA 1 T s SO S e C0RE PALE Tl e B

T.1.2.2. Should there be discrepancias batwaen the goods dimensions {weight and
voluma) in the export documentalian and the dimensions oblamed by the Cargo
Agenl after malerial inspection, the Cargo Agenl shall conlact the supplier and
request the cormection of the dimensions in the export documentation. Al
documenis Esuced and all data entries performed by the Cargo Agent in regard (o
ihe eniry of relaied data irdo the COMAER system SILOMS-BR  ([Transport
Module), to the infemational ransport, o the clearance procedures and 1o the
biling procedures shall exactly match the packing list data provided by the
supplier.

7.1.2.3. Aher the mataral ingpaction is performed by tha Camo Agent, the delivery
of goods shall be processad and regsterad in SILOMS-ER (Transpor Modula) in
actordance with the procedures in Clausa 7.4.1 of this Basic Project.

7.1.2.4, Afler receipl s entored into SILOMS-ER {Transport Module) by the Camgo
Apant, the recalved goods must be dentified by RFID tags printed in accordance
with the procadures in Clause 8.2 of Basio Project

7.1.2.5 The Camgo Agent shall send by email POF copies of all documantation
received o chefed.cabef@fab.mil.br and lo other email addresses requested by
BACE. The list of documentz-shall include: commercial invoice; Packing List;-and
data regarding the matenal weight and volume, if nol included in these docurments
The. email subject shall bear the: volumne's reference numbers, pedaining fo the
poods recolpl, aiming o locata them in fulurs rezearch.

T.1.2.6. Tha Cargo Ageanl shail reply Lo all queres regarding export proceduras
made by BACE's suppliers and by miitary organizations under the Brazfian
Aeronautical Commend in order o maks the shipping process as efficient as
possible,

7.1.3. Storage

7.1.3.1. The Cargo Agent must amange for fixed depots for storage of the materials
acquired by the Brazifian Aeronautical Command in the following cities: London
{United Kingdom), Milan {ltaty), Le Havre (France) and Hamburg (Germany). The
dopols In La Havre (Franca).and Hamburg {Germany} cannot be more than 100
Km away from the following poris: Le Havre (FRLEH) and Hamburg (DEHAM).
respectively. The depots in London (United Kingdom) and Milan (taly) cannol be
more than 100 Km away from the following airports: London — Haathrow (LHR} and
Milan = Midan Mzalpensa (MXF], respectively.

7.1.3.2. Statistically, on the basis of volume of goods handied on behalf of the
Brazillan Aeronautical Command, the aforementioned cities have remained the
largest freighl. Howeaver, the noed fof materais handiing cam occur in other
lacations, The Cargo Agent shall ba requested, in amnrdnnm with BACE's needs,

:ir pmﬂ:l& depots in other clfies in Eurape, Afrca, Asia or Oceania, to meel any
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pccasional, temporary or ransilory needs on behall of the Braziian Asronautical
Command.
7.1.2.3. From 2016 Ihrough to 2018 there have been requests for depols 1o b
provided in the fullowing cities: Madrid {Spain), Seville (Spain), Tel Aviv (Israel),
Sydney {Australia), Brussels (Balgium), Zurich [Switzerland), Stockholm (Sweden),
Auckiand (Mew Zoaland), Tokyo (Japan) and Athens (Groece).
7.1.3.4, The contracted company iz entirely respongible for the racaipt, handling,
storage, transler of matartal Inside the Cargo Agent's depol, regardiese of the
dapot in which it t5 received, including regarding depol on demand to mesl
cceasional, lemporary or transitory needs from COMAER.
7.1.3.5. Depots mus! abida by the regurements of the laws and regulations of tha
countries in which they ara locatad, including safety and fire regulations
T:1.3.6. The materials to ba siored In the depats musl be kepl In edequals
conditlons in fire with
7.1.3.6.1. The technical specifications provided by the suppllar or
manufacturer and/or;
7.1.3.6.2. The necessary actions, In accordance with the nature of the
_goods, protecting fts infegrity and packaging againsl any risks such as
humidity, lempersture changes, kghl exposure, woather Inclement,
bumps, drops and any accidents which could couse damage to the
malerials.
7.1.3.7. The Cargo Agent is fully responsitde for the integrity of the COMAER
volumas (materials and packaging) from their receipt up untl their delivery to the
carrier of whoever determined by BACE. In the svent of damage caused by wiliful,
culpable or commisslve conduct of your own, any costs arising from such aclions
zhall be paid for by the Cargo Agent.
7.1.18. Such responsibility slso extends to other depats arranged by tha Cargo
Agent lor occasional, temporary or transitory storage o subconfractad by tha
same:
7.1.3.0. The Cargo Agent shall send to BACE, evary week's Monday, by emall
:cbnrutll.::aha@' fab.mil brand other email addresses establishad by BACE) up until
15:00 {GMT) a report on the waskly cccurmences - MS Excal (".xls«) in accardanca
with the standardised spreadsheot set by BAGE [Annex 3).

7.1.3.10, The Cargo Agent shall manage the stock ol paliets owned by FAB (BAF -
Brazitian Alr Farce) in s depofs when the operations ame carred out in military
gircraft;

7.1.3.11. Bidders mus! provide the addresses where the services oigecl of this
Basic Projoct shall be camied out. BACE may request Inspaction visils o all depols
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informed by bidders in order to verify whether they comply with the conditions

astablishad | this Basic Projeat,

7.1.2.12. Under no circumstances shall the Cargo Agent modily the packaging or

open the goods defivered at thelr premisos, axcept by BACE s request.

7.1.3.10. Only If autharised by BACE, must ths Cargo Agent amange for materizls

packaging or repackaging, observing the intematonal legistation on the subject,
T.1.4. Shipment

7.1.41.Only BACE may authorze, =l its judgment of comvonience and
opportunity, the export of materials belonging to the Braziian Asmnaotical
Command which are stored either al the CONTRACTED PARTY s depnts.
T.1.4.2, Once authorized by BACE, tha Cargo Agant shall:
7.1.4.2.1. Contrac] inlemational, air or sea shipmenl, as determined by
BACE.
T1.4.22 Amsnge for gl the necessary documents for intemational
shipmenl [AWEBBL and further documentabion in accordance with the
country's customs requiremanta) and provide with the following details by
o-mail documant number, flightship referarce, reference number(s) of
tha consignment{s}, ruute and departure and armival dates, as well as copy
of all documentation aforementioned (PDF format);
T.1.4.23. Arange for the sea freight shipmanl documentation (shipped
on board) ko be issued and organisa the delivery of the orighnals of the bil
of lading end any other documentation necessary for customs claaranog
In Brazil by sourier (& Fedox, UPS, TNT, atz) lo:

CENTRO DE TRANSPORTE LOGISTICO DA AERDNAUTICA - CTLA
Dbl ifa Oiviala s Despacha Aduanein - CTLA
Eatrixla Alfrexdo Rocha, 495, ha do Gowerrmdar
Rio gl Janesm — A
CEP 21.841-580
BRASH
CHPS; U0 304 4290045-2]

Tals: +55 [21) 2260-1810 (Chala)

#5565 (21) 21384111 (Secretaria)

Emnes: anow sdaflamail eom
again sdoMgmall com

7.1.4.24. When nacessary, prepara the cargo for intemat end sxtemal
ireighl. acoording to the modal determined by BACE (air, sea or land);
T7.1.4.2.5 Carry out the inand freight of the matorzls whosa expant was
authorized, as delermined by BACE.
T7.1.4.3. Regarding the cargo shipment inffrom a BAF aircraft, the Cargo Agend
shall carry cul the loading (with exporig} and the unloading (with Imports),
aprving the local legal and customs requirements withif the dates and time
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defined by BACE, receiving the cargo delivery prateonl, as well as issua recaipt for
the matarials recolvad.

7.1.4.4. When an aircraft of the Brazilan Alr Force oparatas on a foreign Alr Force
Base, in which, by intemal ordersiregudations, the loading and unlcading of the
materials shall be camied oul exclusively by personnel of that Base or a third party
company appointed by the Air Force Base administration, the Cargo Agent shall
amangsa for such support In accordanca with the rules and regulations In place
observing dales and times made available by the Alr Fores Basa administration al
the discretion of the aimmaft's miltary crew and BACE. The Cargo Agent shall
arrange for a ropresentative, Muent in the local fanguage, who shall inspect all
loading andfor unloadimg operations, receive all the defivery documentation and
issue receipt of matarial,

7.1.4.5. The intermational shipments shall be caried oul from the following poris

and airports:
City . Port | Alrport
{ London (Linited Kingdom) — Tilkbury Heathrow (LHR)
| Milan {ltaly) Genoa Milano Malpensa (MXP)
| Le Havre (France) La Havra | Charles de Gaule (CDG)
Hamimig (Germany) Hamburg | Hamburg (HAM)
Others Contact BACE Conact BACE

7.1.4.6. If thare is necessity to camy oul intemational transporation In cities other
than thosa llsted above, these shall be covered in the countries of Europe, Africa,
Agiaand Ooeania

7.1.5. Cusioms Procedures

7.1.5.1. The Contracted Pany shall, with strict pbservance of the legislation of the
country where the goods wiil be exporied, arrange for the customs documentation,
carry out 8ll necessary data enlry and parform all othar necessary acts in order 1o
cloar tha materials in the local cusioms, obsarving the local legal mauiremeants.

71.52 The Contractsd Party shall send to BACE, wilh he expor invoice, the
oniginal documents, receipt of entries and records in the sysiems, Camgo Agents
receipts andfor any further legal or local customs documantaion required in the
country, conceming of the goods to which they refer. Such obligation includos sl
necessary documantation to prove BACE atedes by all riles and regulations with
regard to local Customs procedures and aliowing BACE to provide proof of export
lo its suppliers (manufacturers, sellers or repairers) for lax exemption purposes.

7.1.5.3. The Camgo Agent shall demand the export Customs declaration and -all
relevant documantation, In eccordance with the INCOTERM specfied in the
g Order [ssued by BACE o the matenal supplier [man q:mrer. seller ar
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repalrer), upon receipl of the goods at the designated depots. In case of previous
contacl (befure delivery) between Ihe suppliers (manufacturers, sellers or
repairers) and the Cargo Agenl, the Cargo Agent shall instruct them In order 1o
oblain all necessary export documentafion, GConsidering these hypotheses now
Bddressed, when the pgood's supplier (manufacturears, seflers or repairers) is
responsibla for amanging the axport documentation in complianca with the
INCOTERM agresd in the PO, BACE shall nol be fiable o pay for any expor
dHocumentation whalsoever

T.1.5.4. When applicabla, the Cargo Ageni shall take any measures that prove
necessany for obtaming redmbursamant of any mooverable amount paid, in respect
of the charging of faes, taxes or fines,

T1.55 The CONTRACTED PARTY shall also take into consideration that the
materiais acquired by the Brozilien Air Force are for gpplication in the Air Force's
gircrafts andfor for defence of tha Brazilian air spece, hence such materials may be
subject fo export or import lcenca sinca they are controlled matenals

T.1.6 Billing

7.1.61, The Contractad Party shall issue an Invoica for the services provided
within 72 (seventy tan) hours from the shipmenl of mataerial.
7.1.8.2. Considerng the contracted sarvices shall be paid with publia funds Trom
the yearly budgst of the Fedemtive Republic of Brazl, and thersfore subject to
Brazilian Mational Congress controd, the invoices must be provided as follows:
7.1.6.2.1. Invoices shall ba Issusd to The Brazilian Asromautical
Commission in Elrope;
T7.1.8.2.2. All unil prices or rates mivst be clearly detailed. Whien such price
refers either to reimbursements or o expenses whosa amount to be paid
is not pad of the contract dua to s unpredictability, supporiing
documentotion must be altached o Ihe Invoice;
T.1.6.23. The amounts charged lor each of thesa cosl components must
tally with those of the price propesal;
T.1.624. The calculated amounts muost be precizely reproduced
{Peance/Cants). Amounts may ba munded up only from the third decimal
place (amounts from 0.000000 o 0004089 shall be rounded down,
amounts from 0,005000 to 0,002928 shall be rounded up);
T.1.645 Only data from documenis presenied by BACEBACW or by
the suppliers shall be accepled as calculation basis for Bllling. If thero s
any discropancy balween these dala and thal Idantified during recaipt of
the goods, the Contracted Parly shall raguest the amendment of the
documant, as instructed in this Basic Project, the document rectification;

Fptad . Be Matsnal Seclion
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T.1.6.2.6. The ground distance betwesn two specific destinations shall be
abtained excusively via Google maps. Should the Contracted Pary, or a
third-party company, nol ba abla o foliow the sharter route for roasans oul
ol its control, and tharefora follow a longer ane, the Cantracted Party must
attach to the invoice a letter in headed paper explaining the circumstances
ocourmad;
7.1.8.2.7. Invalcas must be, Indispansably, accompanied by all documents
relaled to the goods exponled, fraighl and customs clsarancs proceduros,
in case they have not besn provided to BACE previousty.
TAE3. Imvakces shall be dully peid, withouwl 8ny increase, within a maximum
perod of 30 (thity} days from the date the onginal documentation is effectively
received by BACE.
7-1.6.4. After 30 days the Confracted Party can claim interest (1% of the lotal
amount of invaica — paid only oncé and 0.001% of the tolal amount per day of
paymaent deday).
7.1.6.5 Lack of any document concermng to the goods exported, freght and
customs clesrance, shall compromiss the recelpt of the services contractad by
COMREC. Within a8 maximum period of 5 (five) days from the receipt ol invoics
and s attached documents, COMRED shall inform the Contracted Parly by e-mail
(with ratification by telephorme), of the mssing documents: i the missing
documents ane received at BACE within 5 (fva) days from tha day of such contact,
paymenl shall be effected within the remaining days left from the 30-day period. If
tha missing documeants am nol received at BACE within § {five) days from the day
ol such condact, Ive 30-day period count shall be stopped, and affer the missing
documents are evenlually provided, the 30-day perlod shall start from day 1 {one)
again,
7.1.6.6. Shall the Contracted Parly nol be able o present tmely all customs
claarance documents dua to the torms ostablished by the Customs Autharity, the
Contracted Party must justify this fact and the Contracting Party will grant a8 new
larm, after which, all payments will be suspended untll all overdue doctimenis are
presented.
7.1.6.7. Any invoioce discrepanches (such as diffarent Information from thal of the
accompanying documents, calcukation erors, fallure to demonstrate cost
components, etc.) shall prevent receipt of contractad services from being effected
by COMREC. Withln 5 (five} days from the receipt of invoice and s attached
documents BACE shall inform the Contrected Party by e-mail (with matification by
telephong), of the lst of Iha arors. Il an amended Invoice is received at BACE
within 5 {five} deys from such contact, payment shall be effected within the
remaining days laft from the 30-day period. |f the amended involce is not recaived
al BACE within 5 {flva) days from the day of such contact, the 30-da I|:n='.rl:u:1 eourit
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shall be stopped, and afier the amended invoice s eveniually provided, the 30-day
pencd shall start from day 1 (ona) again,

7168 Should COMREC accept an invpice containing discrepancies, he
Contracted Party does not refieve it responsibility Tor ermors or flaws that the invoice
contams. |f discrepancies sre identified after payment has been processad. Iha

Contractad Party must lssus a Credit Nota to be used agamst payment of future
Invoicas.

T.2. IMPORT

r
A
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7.2.1. General Rules

T.2.1.1. The tansport of goods acqulred by, or under the responsibility of, The
Brazilian Asronautical Command from Brazll to any Incation in Europe, Africa,
Asla and Dceanla |5 conslderad import,

T.21.2, CTLA is responsible for the infermnational trenspord from & port or girport in
Brazi to first destination (another port or awport) In Europe, Afnca, Asts and
DOceania.

7.2.1.3, The Contractad Party i respansible for carmy oul import procedures once
the materlal s recolved in a port or aport of the first destination locsted in
Eurape, Afnca, Asia and Oceania, amange for Customs clearence and inlznd
fresight 10 its final destination.
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Figure 3 - Represeniation of an mpar procediin,
T.2.1.4. Tha sarvice will ba performed by BACE s demend,

7.2.2. Procedures

7.2.2.1. Bafore sending any materis! from Brezil \o any lecation in Europe, Africa,
Asiz and Oceania, CTLA, responsibla for camying out the inlemational ransport,
will sand & drafl Pre-Alart, regarding this shipment. with the followang aftachments:
Cargo Manifest, Invoice{s) and AWB/EBL. Onca the draft Pro-Alerl is recoived
thraugh BACE, the Contracied Farty shall chech if all the necessary decumentalian
for customs clearance and transport procedures is available and 15 oomectness, If
further documentation s necessary due to local legal and customs requirements,
tha Cargo Agent shall inform BACE sccardingly. In all cases, tha Contracted Party
shall within 24 hours from receipt of the Pre-Aler, inform BACE aboll its leadback

7.2.2.2. BACE shall forward the Camgo Agent's report (analysis on the Pre-Alert's
draft) to CTLA, which will therofore amrange for any necessary adjustment.
correction or-emendment in the documaniation and shall camy out shipment from
Brazil and send the amended Pre-Alert in accordance with the requiremants madea
by the Camgo Agent and BACE. The amended Pre-Alert documentation shall reflect

ead ol e Masaial Soaclion BACE
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tha matenal's scheduled date of armival. The Cargo Agent shall- arrange for receipl
and Cusloms claarance immadiataly sftor the materal’s amlval
7.2.2.3. Within 24 hours lrom Ihe material’s amival at the port/airport informed on
the Pre-Alert, the Cargo Agent shall:
T2.2.3.1. Arrange-for the custioms ciearance and, i appiicable, keep he
matarials receivad n a bondad warahousa, and take any moasuras that
prave necessary for abtalning reimbursement of any recoverable amount
paid, in respact of charging of fees, taxes or fines:
T.2.2.3.2 Amange for the deta énfry in SILOMS-BR (Tranapon Module)
aocording o clausa 7.4.1 of this Basic Progect;
7.2.2.33. Amange for the matedal to be transported nland from the
porifairport to the final destination, There may be tansit of the imported
mnterizls through Contracted Parly's depots;
7.2.2.3.4, Update: status of material in SILOMS-BR (Transport Modula)
according 1o clause 74 of this Baslc Project, anca dollvery to final
destination Is effected;
1.22.4. When materials are imported into the United Kingdom for repair and
subseguently ‘exporied, the Cargo Agent shell amange for all documemiation -and
dala entry when goods are imported under IPR - Inward Processing Relief -
regima, in accordance with HMRELE rules and reguiations.
T223. Wiith regard 1o Imvolcing and payment of impor operalions. the
procedures in sub-clausa 7.1.6 shall apply.
7.2.26. Shatl the Cortracted Party not be able o comply with Ihe larms
estoblished in this clause due to suppliers’ lack of response; the Contracted Farty
must immediately communicaie this fact to BACE,

T.3. SHIPMENT IN BRAZILIAN AIR FORCE AIRCRAFT

T.3.1. For shipmants In Branlan Alr Force aircrafl, the aforemantioned imporifexport
procedures shall apply.

1.3.2. In case of imporis, from Brazil lo the Contracted Parly's depot or eny location in
Europa, Africa, Asia and Oceania, in a Braziian Alr Force aircrafi, BACE shall Inform tha
Contracted Party about the landing dates(s), tima(s) and locatlan(s), Such amcrafl may
go on missions n different locations andior other regions at BACE's discretion.

7.2.3. Whan an atrcraft of the Brazilian Air Force operates on a foralgn Asr Force Base, in
which, by Intarnal ordarsfregulations, the laading and unlsading of the matarials shall be
camiod out exclusively by personniel of thal Base or @ third party company appointed by
the Afr Force Base administraton, the Cargo Agent shaill arangs for susch support in
accordance with the rules and regulations in place cbserving dates and Umes mada
avallable by the Alr Force Base administration at the dizscretion of the aircraft's military
CE. Tha Cargn Ageant shall arranpe for a repraseniafiva, fluant In tha local
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language, who shall Inspect all loading andfor unloading operalions, receive all tha
delivery documentation and Jssue recespt of material.

7.3.4. When requested by BACE, and In accordance with s inetructions, the Cargo
Agont shall, whare it kas depols, amange for all necessary ground support lor loading
and unipading operations of the matedals ontofrom the Brazillan Asronauticai
Command s aircraft (and If applicabla, armange for temporary storage). The Camgo Agart
is not responsible for the provislon of services such as parking, refuelling, catering,
military staff transper, efle. The Brazilian Ar Altachd office (3 responsible for providing
such sarvices and the miiitary crew onboard the said airorafl 18 responsible for thair
payment. I tha aforementioned services are requested to the Cargo Agent by the
Brazilian Air Altaché office, such engagement shall not be supported by this document;
BACE will not pay for these services,

7.3.5. Excoptionally, when the Braziian Air Force's aircraft is operaling in a country
devold of Brazillan Abr Attaché office support and on an axclusive logistic missien, othar
services than loading and unicading {such s parking, refusliing, catering, mildary staff
transport, eic.] may be requested by the Contracting Party. Undar such circumstances
BACE will reimburse the amoun paid for the services provided as waoll as the
correspending fees in line with the price proposal in the respective contract,

7.3.8. The Contracied Pary shall provide the aircrafl Commander with all nedassary
export documentation in-acoordancs with the local legal and cusioms requirements.

7.4. BILOMS-BR ~-TRANSPORT MODULE

7.4.1. EXPORT

Al the fima of receipl of the matenal st the Cargo Agenl's depot, collected by them or
delivered by the firm supplying the materal, in line with agreed Incoterms, the Cargn Agenl
must enter the volume receipt in tha SILOMS-BR (Transpon Module), as follows:

2] Access the BACE wabsita (www.bace orguk). Portal Brasil, Modulo
Transparts, using the Username and Password o ba registaroed,

b} Under the Volume oplion, access Cadastra Volumas (Volumas Register),

c) Enter the following data: Origem (Origin) and Tipo (Type), choose Simples
{Simple) or Consalidado (Consolidated), and then click on Criar (Create]

d) After this 1ast command, the System will aliocate a sequential Volume number
ir the Volumea box,

ol e biatmrmi Saclian
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&) Go to tha oy bolow and complole; Type of Material, Transport BL (complete
with the rnumber of tha BL or AWE), Weight in Kg, Quantity of Boxes, Cubage in cubic
metres, Destination, Carrier, Type of shipment, Date of receipt and Priority;

1} Then, check the data; i evenything is comect click on Gravar Volume {Rocord
Volume), generating tho data entered in the respactive Voluma,

g} Once tha volume i recorded, aick on the Consultalinsere ItensPed
(Consult/inean tems/Order), fill in the PO (Purchase Order) number relating o the material
recaived, with the comesponding Pedido (RequisitionBAC) number and with the guantty of
items received (Quantidade Receblda);

h) Click on Inserir lfens (Inser ltems) and thon on Encerra Volume (Closa
Volume), and

Iy After insarting the PO data in the comesponding Volume and releasing it using
thes Encerra Volume (Close Volume) option (letter h of tlem 11.1), click on Cadastra
Volumes (Volumes Register) opfion, type in the number of the Volume desired and ciick
on Consulter (Consull), Then, click on Alustar Calxas [Adjust Boxes) and, as soon as
tha respeciive screen is opened, click on iha Etlg RFID link o print the labal.

I} Insert RFID tags on all volumas that will be sent to promole prompt
Identification of materials.

T.4.2. IMPORT
Mataerlals belonging to the Brazilian Aemnautical Command on amval al their

destination, duly consigned to the Cargo Agent. must te received In SILOMS-BR (Transpon
Module), as follows:

a) Accesz: BACE website (www bace orguk), Portal Brasil, Madula Transports,
using the Usemame and Password to be registered,

b) Under Manifesto (Manifest) option, click on Gerencia Recebimento (Recaipl
Manzgamant);

c) Select and highlight the desired Manifest,

d) The Manifes? file must be opened so that its content (volumes) can be viewed.
Chack thal there i3 no discrepancy bebween ihe volumes lizted in tha Syslem and thozae

declared by the Shipping Linit lisied [n the Pre-Alen emall, the documentation received and tha
volumes actually recetvod;

e) If there i3 no discrepancy, highlight the Volumes o e recalved and click on
Recober (Roceive) 20 thal the selocted items: are transferfed 1o "Volumes Recebidos™ (recaived
volumas) and thewr status is changed to "R-Reparavel chegou na CABE® (R-ltem for repar has
biean received bylacknowledged by BACE),

f) Once the imported material is defivered to its destination, the Cargo Agent ghall

click on “Remeler & empresa’ (send to company) on Moadulo Trans e, undar "Volumes
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Recebldos” (received volumos), informing the-date when the materal was sanl for repair, aftar
which the material status shall become “L-Enviado ao Fomecador® (sanl o supplier), and finally
click on "Fechar Recebimento Tolal" (close tolal receipt) so that the Import Mandest Is
successfully fed into the system; and

gl If there i3 a8 discrepancy. the Cargo Agent-shall contact BAGE.

8. CONTRATUAL EXECUTION

B.1. The CONTRACT must be execuled based on the indirect executlon of LOWER UNIT
PRICE.

8.2. Terme and condiions may suffer increases or decreases in the estimated guantiles and
values. However, such increases may not exceed 253% (twanty five percant) of the arginal
coniract otal values.

8.3. The demand for Sarvices 1o ba confractad are estimated, and consequently do nol imply
any obligation on the part of the CONTRACTING PARTY

9. PRICE PROPOSALS

8.1, FRICE PROPOSALS shall be presentad in US dollars,

8.2. Bidding process parficipants shall prepare 8 Commercial Proposal based on the iemplate
provided in the Annex 4.

8.3. The tolal price shall consider all cosis ansing from the: direct and indirect provigion of the
sarvices such as expenses with matenals and/'or eqguipment, siaff, speciaslists, nsurance,
auxiliary equipment, tools, labour and social secunty charges, taxes, fees, fares of any kind, and
any other financlal obligations related (o the complete provision of the confracted services, as
wall as profit.

10. SUBCONTRACTING

10.1. In the case of subcontracting, tha follewing guidelines must be followed;
10.1.1. Subcontracting may be authorized by tha Head of CABE, through CONTRACT
SUPERVISOR. _
10.1.2. Any subconiracied services shall not exceed 30% of the condract to ba slgned
total valise and musl ba authorzed by the CONTRACTING PARTY in each casa.
10.1.3. The subcontracting of services shall nol causa vadation in the prices and terms
agreed-in the comtract or inthe services guarantes,
10.1.4. The Third Party must prove io have the technical capabilty to perform iha
gervices; yet the CONTRACTED PARTY shall be responsibla for the serdcas qualily,
10.1.5. In tha evan! of subcontracting, the CONTRACTED PARTY is responsibia lor the
full execution of the Contract, baing responsibla for the suparvision and coordination of
the third party's achivities. The CONTRACTED PARTY shall atsa be accouniabie to the

Mgt af e Moisiel Sachon
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CONTRACTING PARTY by tha terms and conditlons related to the thind party
subcontractad obpecl

11. DEADLINES

11.1. Effective Tarm
11.1.1. Tha term of the Cortracl must be 12 (twelve) months, from Ihe date of #s
signatune, including implementation, acceptance and term established for payment.
11.1.2. The duration of the Contracd may be exiended by agreement between lhe
parties for an additional period of 12 moanths, and If it s In tha CONTRACTING PARTY s
intereal, up 1o the maximum iimll of BD monihs.

11.2. Execution Term

11.2.1. The period of the CONTRACT execution must be 11 months for the first 12 months,
counting from the date of is sigrature, including exscutlon, acceptance and term established
for paymeant.

11.3. Recalpl Term
11.3.1. COMREC shall eccept the services through the "Defintive Receipt Term™ signed
by the parties within 10 (ten) days of the CONTRACTED PARTY s written notification.

11.2.1.1. The Dafintive Receipt doea not exclude clvil liabiity for responsibility and
securty, of ethicalfprofessional [abillty for tha Condract perfect performance.

11.4. Paymeni Term
11.4.1, The payment term for commercial Invoice cannot exceed 30 {thirty) consecutive
days. starting from the dafe of i3sue of the eceipt tem by COMREC, together with the
cargo documentation defivery al CTLA.

11.4.2. This torm: shall ba automatically renewad for 10 (ten) working days If ther are
discrepancias noled by the Inspaction, and mandatorly notifled in wriling by tha
CONTRACTED PARTY
11.4.3. Payment shall be made to the CONTRACTED PARTY when the obligations are
fully fuiilled by the date associated with Invoicea,
1144, The CONTRACTED PARTY shall submit to the CONTRACTING FARTY the
Invoice for the services execution within 10 (fen) days ol the cargo amval in Brazil.
Involca shall ba izsued In US Dollars.

11.4.4.1. Tha Irnvoice submitted by the CONTRACTED PARTY shall havea a unigus

numbsar and cannot be repaated in other invoces. Duplicats invoices or those hal

have no [dantfication will be rejected by the CONTRACTING PARTY

11.4.4.1. Invaice shall have al least the following information:

[, Ivoice Mumber,

il. Contract Humbear.

li. Cange collection date at Origin.

. Armval date at Destination.

Unil value per range.
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vi. Packing st with the volumes incleded in the shipment.

12. PRICE ADJUSTMENT

12.1. All price instalments may ba renepgotisted, upon the formal proposition of one: of the
Parhes manbaned in tha CONTRACT, and anty after 12 monthe have elapsed from the deadline
for proposals submission contained in this bid announcemeant. or tha lasl rensgotiation, however
the renegotistions shall be preceded of indexesfindicators supporting the new updated prices,
g2 well ag a cost spreadshaet.
12.2. In renegatiations subsaquent to the first, the annuity will be counted from the date of the
last renegotiation,
12.3. Tha renegotistions will be preceded by a request from the contracted party, accompaniod
by an analytical demaonstration of the change in costs, through presentation of the cost and price
fomnation spraadsheat, and the new collective agroement or convention that ondedies tha
renagofiabon
12.4. It iz prohibited, on the occasion of the renegotiation, the Inclusion of benefits not foresean
in tha initlal proposal, excepl when they become mandalory by virlue of 8 legal mstrument,
normalive santence or collactive agresment.
12.5. When a renegofiation is requestad, i will only ba granted through negotiation between the
parties, considaning:

12.5.1. The market prices and In other Adminisiration Contracts,

12.5.2. The current contract parlicularilies;

12.5.3. New oollectiva agreamant or convantion for professional categonos;

12.5.4. New spreadshest with the vanation of costs presentad,

12.5.5. Sectorial indicators, manulacturers’ 1ables, officlal referonce valuas, pubdic Lariffs

or equlvalent; and

12.5.6. CONTRACTED PARTY s budget availabllity.
12.6. The decigion on the renegotiafion request shall be made within a maximum period of B0
{sluty} days, counting from the request and delivery of proof of variation in costs.
12.7. In the case of mnegollation, an amendment to the curent contract will be issued,
12.B. The lemm mentioned in the previous paragraph shall be suspended =8 long &8s the
confracted party does not comply with the acts or present the doocumaentation requested by the
coniracling party to-prove the vanation in cosls.
12.8. The CONTRACTING PARTY may perform diligences to check the varation In cosis
claimed by the CONTRACTED PARTY
12.10. The renegotiafion proposal presented by the CONTRACTED PARTY does nol reguine
accoptanca by the CONTRACTING PARTY, who may choose not fo extend the contract for the
next 12-month panod.

13. INSPECTION
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13.1. INSPECTION of the comiract shall be camied out by the Contract Supervisar and by the
COMREC in sccordance with ICA 65-8, Contract Supervisor and COMREC Respaonsibilitias,
approved by Adminisirative Ordor DIRMARB 27, of 26 May 2009,
13.2. INSPECTION shall be camied out by Administrabon agonts, speciiically designated by the
Adminisiration,
13.3. INSPECTION of contrectunl execution consists of venfying the services compliance and
tha avalabiity of the mecessary resources.
13.4. Adequale varification of contractual compliance must be performed based on the ontera
esiablished in tha BASIC PROJECT and in accardance with the contraciual terms.
13.5. Contractual perdomance shall be montored and inspected,  including  monitonng
compliance with obligations ansing from the CONTRACT
13.6. INSPECTION shall Includa [n Ha racords all the events related tothe implementation of the
CONTRACT.
13.7. The monitoring and supervision of the contractual parformance camed ot by the
CONTRACTING PARTY does not eliminste the CONTRACTED PARTY's rasponsibility.
incleding before third paries, for any imeguianties, even i they rmesull from technical
imperfactions, falluresfaulis or eguipmant improper use. In the event of such incidents, it does
nol imply the sharad responsiblity of e CONTRACTING PARTY, il represontalives or
employsss
13.8. For the CONTRACT purposes, events shall be considered unenforceable or caused by
force majeurs if they are in accordance with the legal descriplion provided |n the single
paragraph of Article 393 of the Brazmiian Civil Gode, or the torma of paragraph 11, §1, At 57 of
Law 8 666/83 {(Brazil).
131.8. INSPECTION shall additionally follow the procadures balow;
13.9.1. Monifor the develppmeny af all service requesls mada by the CONTRACTED
PARTY,
13.8.2, Monitor  the services development until the recelpl by CTLA and Ihe
BACE/CONTRACTED PARTY s depol;
13.9.3. Submit all proposals. questions, discrepancies and difficulies encountered
during contract execulton, or those requidng approval andlor decision, o Ihe
EXFPENDITURE ORDIMNATOR.
13.9.4. Receiva invoices and compare with the values established in the CONTRACT,
certify the invorces and forward them to the EXPENDITURE ORDINATOR for approval.
13.9.5. Al jnvoices must be service invoices, detailing, al least, units and total costs,
axes and fees; PROCESSING cost and discounis offered, camgo weighl, volume
number and BAF request code. All supporing documentaton shall be attached 1o tha
invoice for COMREC validation,
13.9.8. In the case of other costs that may influence the sorvics cost, these shall ba
detailed;
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13.9.7. A Contraciual Stalus Report for the Administration shall be fssued by the fith day
of the foliowsng month,

14. OBJECT RECEIPT

14.1. The semnvices subject of the CONTRALT shall be received by COMREC In accordance
with he specifications establizshed inthis BASIC PROJECT
14.2. RECEIPT COMMISSION {COMREC) I3 responsibla for:
14.2.1. Make sure thatl Ihe CONTRACTED PARTY will follow the descrnption of s
gervices that are the object of the BASIC PROJECT;
14.2.2. Rocalva or reject, within 10 (ten) consecubive days, senices in accordance with
tha specifications descrbod In the BASIC PROJECT.
14.2.3. Unce approved, invoices will be sant 1o BACE's Contracts Division;
14.2.4. All proposals, questions, discrepancies and difficulties encountered during tha
CONTRACT execultion or ifhal requie an evaluation shall be submitted o tha
CONTRACT SUPERWVISOR, lor the Chiel ol CABE appreclation.

15 OBLIGATIONS

15.1. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTY;
15.1.1. Provide all conditions enabling the CONTRACTED PARTY o camy ocul the
sarvices, in ooondance with the provisions of the CONTRACT
15.1.2. Demand the fulfitment of &l obligations assumed by the CONTRACTED PARTY
in-accordance with the provisions contained in the BASIC PROJEGT, the CONTRACT
and tha terms and conditlans of is proposal.
15.1.3. Supervise eervicas via Adminlstration agents officlally designated for this
purpose, whio will record any Raws found, showlng the day, month and year, as well a3
the namesa of the people who may be invoived, sharing such information with tha
relevani authorties for any actions applicable.
15.1.4. Nolify the CONTRACTED PARTY, In wrlling, of ths occurrence of any
imeguiarties during the services perdormance, and establish 8 deadiine for their
cormaction.
15.1.5. Pay the amount due for the provision of services o thae CONTRACTED FARTY.
as established in the CONTRACT through tha receipl and acceplancs of an involca; and
15.1.6. Make sure thal, throughout the tem of the CONTRACT, all the conditions of
eligibility and gualfications required in the bidding process will be mamizined in
accordance with the obligations assumed by the CONTRACTED PARTY.

15.2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTED PARTY'
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15.2.1. Perdom the senvices in sccordance with the specifications provided in the BASIC
PROJECT and in s proposal, with the nocessary resaurces: for full compiance with the
provislans of tha CONTRACT.

15.2 2. Boar civil Nabilty for any and all materials and lor damages caused by aclion or
inaction by contracted employeses, workers, agenis or representatives of the
CONTRACTED PARTY

15.2.3. Prohibit, during the sorvices execution, the use of employess related o public
positiens, posltions of trust or parl of the Commission in BACE.

15.2.4. Assuma responsibifity for all lzx and work-related obigations connected with the
object of the CONTRACT

15.2.5. Maintain throughowt tha CONTRACT term, consisiency with the obligations
assumed and all the eligibility and qualification condifions required in the bidding.

15.2.6. Be responsible for any costs resulting from any emors made in calculating the
quantity of items In your proposal, including the vanable costs assoclated with future and
ungeriain facts.

15.2.7. Whan requested by the INSPECTION, provide technical information and
clarifications, proving all data with documents.

15.2.8. Partial or Iotsl rmon-perdomance of the responsibilties  assumed by the
CONTRACTED PARTY may resull in the application of administrative sanctions,
established in the future CONTRACT, including fines, and may culminate in the contract
termination.

15.2.9. Ba responsible for all labour, social and lax oblipations, as wall s for any olhar
rghts and abligations provided for in spacfic lagislation. Tha vielaton of any of thess
obligations does not mply the transfer of these responsibiiities to the CONTRACTING
PARTY.

15.2.10. Meet the requirements in terms of Labour Laws, Tex Law, Social Security Law,
grnd Haalthy and Safety Regulatons, BACE will have no responsibiity, directly or
indirectly, in rolation to these mations.

15.2.11. Meat the expenses of transport, food, accommodation and welfare of its
employees involved In the services specified in this: Letter of Invitstion, including
travelling between countries

15.2.12. Have Insbrance o cover dameges o the Brazillan Asmonautical Command's
materals or parsonnel whilst camying out the services esisblishiod in this Letter af
Invitation, arsing from wiful mizconduct, faull (negligence, recklessness or malpractice)
or omisslon acis, caused by the Contracted Party's pessannel, agent, represantative or
third-party, comprising moral and materal damages (actual and consequential losses),
15.2.13. Transpori, handle and siome with due care the Brezilisn Asromaubical
Command's materials, tools and eguipment in Time with spaclic legsl =scis and
regulations, suppkers imslructions and |atesl warshousing technigues, protecting them
against any human or natural factors that may damage them.
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15.2.14. Tha CONTRACTED PARTY shall necessarily, hove B represeniative - wio is
abla 1o personally attend, on the pramises of BACE, within 3 maximum pencd of 48

hours, for the purpose of participating in any management meatings. Mo additional costs
should be incurmed for this achivity.

15.2.15. CONTRACTED PARTY TECHNICAL TEAM:
15.2.15.1. The Contraciad Parly must Indicate, by a written communicafion to the
Contract Supervisor, the contacl delads (name(s), lelephona number{z), emall
addrezs(s), etc.) of the lechnical stafl responsible for Ihe sarvices who wil
reprasent [ in each location, in the pedformance of the Contrad.
15.2.15.2. The Contracted Parly musl make the necessary amongements for thek
employees to be aware of and lo respect social pnnciples. moral standards and
pood prachces.
15.2.153. The team of the Coniracted Party must be formed by professionals
fluent in the English language and at least ona person fluent in the Poruguess
languags.

16. SAFETY MEASURES

16.1. The Contracted Party must adopt all safety and security measwros relating lo the
protection of persons involved in the adtivitias, matedals, facilities and equipment in order o
avold accidents or damages.

16.2. Tha Contracted Party shall be subjacted to the legtslation in force in the oountnes
where the services will be carned out, far any accident or damage causaed 1o the personnel
invelved in the aclivities, malerials, facilities and equipment, as well as lo third-paries whiksl
camying out the services established in this Letter of Invitation. The Contractod Farty shail
have Ingurance cover for eventual damages and losses ansing from wilful miscondud, laul
or oemission 2cts, caused by the Contractad Party's personnel, agent, representative or third-
parny.

16.1. The above sub-clause shall not apply b the transpor of matenal under the
responsibilly of the Brazilian Aeronautical Command, whose cargo insurance cover shall ba
paid by BACE

17. PRICE

17.1. Thie total estimated cost is US § 1,668 480 41 (ona million six hundred and sixfy-six
thousand, four hundred eighty-nineg dollars and lofy-one cents), per year, based on the
Annmieal Load Estimata [Annax 2}, in the last years.
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17.2. The demand perspecive estmatod in this BASIC PROJECT does nol imply sny
obfigation by the CONTRACTING PARTY

18. ALLOCATION BUDGET

18.1. Experises ansing from contracting shall be bome according to the following budgel
classification; Program 0621 - Air Force Preparation and Employment, Action 2048-
Maintenance and Supply of Asrmnautical Materal, In tha Mature of Expenss 339039, or other
Programs and Actions that may provide such support, taking Into sccount the costs of

transportation and customs clearance in question serve the systems of the Brazifian Air
Forca.

18. GENERAL PROVISIONS

18.1. Tha Cargo Agenl shall inform BACE, immediately, i writing, aboul any changes,
notifications, requesis or resirictions” imposed by any govemmaent, Inlergovermmental
organization er third-parties In relation to the receipt, storage and tramsport of matanais
purchased by or belonging o tha Brazilkan Alr Foroe

19.2. Subcantracting the antiraty of the object In this contradt is nol allowed.

18.3. All communication betwean BACE and the Contraciad Party shall be n wrifing, either in
English or Portuguess.

18.4, The Contracted Party shall inform BACE as soon as possible about any fallure or
breach in its obligations, although not expressly provided for inthis basle projact.

18.5. Possible sanctions against breaches In tha obligations £l oul In the Contract shall be
applied by the Haad of BACE s discration.
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20. ANNEXES

Annexas to this Basic Project:

a} Annex 1 - Value of the camgo exporied,

b} Annax 2 - Annual estimated cango;

b} Annex 3 — Weakly repor draft; and

o} Annex 4 — Commencial Proposal Guideline.

London, 11" December, 2020.
Elaborated by:

<ICI0 MOTTA Cal
Head of BACE
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ANNEX 2
ANNUAL LOAD ESTIMATE
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ANNEX 4
COMMERCIAL PROPOSAL GUIDELINE

1. SPECIFIC DBJECTIVES

In order to provida the nacessary clarfications lor the Commercial Proposal
compiefion by the Bidders, this annex has the following specific ohjectives:

8) detail and descnbe the price components for the services listed in this Letier of
Invitation and, therelore, In ils subsequen! coniract,

b} establish the ruies of acceplance for pricing of each component / range /
Iocation; and

c) describe the precise procedure {or calculating the total price refating 1o the
sarvices Involved in the prasent Basic Project.

The qualified bidder who submits the LOWEST GLOBAL PRICE will be the awarded
proposal,

Z2. COMMERCIAL PROPOSAL

The price gquoted cannot be adjusted during the torms of the contract, excepl on the
oocunence of any of the exceplional circumstances described in the Federative Republic of
Brazil's Law B.GEE/1993, art, 65, d, I This reques! should be precisely and thoroughly
supporied and its impact on the contract's economic eguilibrium must be demansiraled,

For the purpose of composing the proposal by loeation, the currencies used musl ba in
accordance with local marke! praclices, which may be the US Dollar (LSO or §), the Ewmo
(ELUR or €), the British Pound (GBP or £) or the Japanese Yen (JPY or ¥), and the final
amount shall be converted into American Dollar (USD or §).

The Conzofidated Commercial Proposal shall be presented in Amenican Daollars (USD or
S} and shall correspond to the sum of the proposals by location.

3. GENERAL PROVISIONS

Measuremenls are in melnic system
- Digtances (D) in kilometres {Km);

= Vaolumes (V) in cubic meters fm'); and

- Weight (W) in kilos {Kg).

The given estimaled distances, volumeas, weights and number of shipments, 85 wel| as
astimated values of ssa freight and air freight charges and surcharges, Import and axport
duties and fees, and ground fees constitule the basic parameters {or reference purposes of
the Comrparcial Proposal and MUST NOT BE ALTERED,




In order o provide a relation between the price research already camied oul and the
Contract estimated valua, the following conversion rates mus! be used In the price proposals
by location, the following conversion rates must be used in the price proposals by location
{quotation on 24/08/2018);

- From British Pounds (GBP) to United Stales Dollars (LISD) - 1.2474
- From Euros {EUR) to United Stales Dollars (LUSD) - 1.0097
- From Yen (JPY) to United States Dollars (USD) - 0.0083

For payment purposes during the Contrac! exacution, the values presenied in the proposals
by focation will be used as a reference, using the conversion ralas to Amencan Dollars (LSD
or §) practiced on the dale of the invoice issus. This conversion rate must be verified at the

Brazilian Central Bank website (hitp:(! i ; !pEcioonyersan/conversan. asph.

Molwithelanding Ihe accuracy of the dala provided in this Basic Project conceming to
the cargo movement in the last years and the eslimate valums for the naxt 12 months,
thoroughly calculated by statistical methods, the services under this contract will ba
requesied BY DEMAND of the Brazillan Aesrcrautical Command, mepresenied by the
Brezilien Aeronaufical Commission in Europe and are subject 1o unforesesable
clfcumsiances {such as future biddings for materiats acquisitions or the amount autharized
in the Federative Republic of Brazil's budget to funding Brazilian Air Forge activities),

Thus, considering the locations unpredictability of futura material purehases, |
necessary any imporlexport opersation in other location than those listed in this Basic
Projact, it iz agreed that:

- in the Uniled Kingdom, France, Haly, Germany, Portugal, Spaln, Japan and Israel the
rales lo be charged will be the seme as Lendon, Le Havre, Milan, Hamburg, Lisbon, Madnid,
Tokyo and Tel Aviv, respectivaly.

-in Europe, in any country other than United Kingdam, Frarice, llaly, Germany, Portugal
amd Spain, as wall as in Africa, tha rates 1o be charged will be the same as London,

- in Asia, in any country other than lsrael and Japan, tha rates 1o ba charged will be the
same as Tel Aviv,

4. INSTRUCTIONS FOR COMPLETING THE COMMERCIAL PROPOSAL

4.1. Fraight

Tranmsportation of materals, property of the Brazlian Aeromautical Command or under its
raspansibility, including any necessary sarvices or oosis, direct or indirect related to the
transfer of those from one [ocation lo anather, by any means.

I should be. noted that the materal o be transported is predominantly material for
aeronaubical usa, with high added value and specific handling guidelines, All the matenal lo
be trensported must be in pEckaging compatible with the manufacturer's recommandations
and the transport modal lo be used.

All the malarial o b transponoed s atready duly insured in 8 specific confract, and the
carrier shall be responsible for following the recommendations of the compamnas rasponsthla
far carga insuranca, as wall as the Intemational standards for the materials irensporl.

Upon receipt of the material, the confracied company shall be able to inform the lncation
and astimated arrival of the material al the destination.




4 1.1 Road Transport
Currency - All locations (LISD f EUR f GEP)

Unit = {Currencyim’).Km

Bidders musl complete the Commercial Proposal by submilting quotations lor the
common and hazardous malenals (DGR) rensportation, for each range of distanca (0 <D=
50Km, 50Km < [ 5 250Km, 250Km < D £ 1000 & D > 1000Km), and for each volume range
{cargo with a lﬂ-‘tlﬂ| volume less than or egual to 3m’ par shipment, cargo with a toial voluma
greater than 3m’ and less than 20m” per shipment and cargo with 3 total velume equal to or
greater than 20m’ per shipment).

The value of tha proposal prasented carrespands to the amount that will be paid by the
Contracting Party to transport 1 (cne) m” of volume for each kliiemetre of distance, within the
rarge o which il cormesponds. The final amount to be paid will ba the resull of multiplying the
valus ol the proposal by valume and distance.

For the purposes of estmating the volumes transporied by shipment, and pricing the
value of the oifer, it should be considered that the loads transported have volumes of up to 3
m* in 85% of cases. in 10% of cases have volumes greater than 3m’ and less than 20m’,
and volumes equal lo or greater than 20m° per shipmenl are 5% of the cases. Thus, the
values presented shall be muftiplied by the respective prevalence rates o amive at the
proposal value,

Ragarding the average dislance o be coversd, the centrel value of the range to which il

comesponds will be used. For distances greater than 1,000 (one thousand) kilometres, tha
average value of 2,000 (two thousand) kilometres will be used.

All regular foreseen fees and tolls must be included In the proposal affered, with no
additional payment by the Contracting Party for such chamges,

In case of eventual surcharges, thesa ghall be presented and duly proven for the
purpose of additional payment by the Contracting Party.

It s established thal, the minimum amount for each franspor service perfarmed will be
UsD 60.00 {Sixty American Dollars), regardiess of the proposal based on the distance ranga
and the matarial voluma.

The volumetric weight parameter shall be adopted, which will be obtalined by multiplying
the cargo real volume in m” by the cubing factor equal to 300, where each m” comesponds 1o
A00Kg (1m" = 200kg). I the cargs has a real weight grester than the calculated volumatric
weght, the freight value will be increased by 15% (Niftean percant) of the value of he range
o which it comesponds,

For purposes of calculation ground distances between two specific locations shall ba
oblained sxclusively via Google maps. Should he Contracted Party, or a third-party
company, nol be able to follow the shorer routa for reasons ouwt of 15 control, and therefore
follow a longer one, the Contracted Party must attach to the invoice a letter In headed paper
explaiming the circumstances occurred, Billing charges concemning to the Additional for
Classified Matenals requires the regulation that demands the servica is specified as well as
proof of the service contracted.

Tha Addittonal for Classified Materlals charges require mention of the regulation that
requires the service provided, as well as proof of contracting this service,

» Spedific instructions for completing the Commercial Proposal for Road Transport

- In columns A, B and C. il In with the Price Proposal. Cormesponds, in each band. to
Tamnunl. that will be paid to transpori 1 m” for each km:
.'|l




= Incolumns E-and F, fill In the data in Anmex 2:

- In column D, fill in the Average Value = (A x 0.85) + (B x 0.15) +{C x 0.05);

- In column G, fill in the Total Reference Value ($}= D x E x F: and

- Fill'in SUBTOTAL ROAD FREIGHT as a sum of the Total Reference Value lines.

4.1.2. Aif Transport

Currency — According lo IATA tables: London (GBP), La Havre (EUR), Mitan (ELUR},
Hamburg (ELUR), Lisbon (EUR), Madrnid (EUR), Tokyo (YEN} e Tel Aviv (USD).

Unit = Percentage Tor air freight and Currency/m” for handling

Value guoted in the field “Percentage of IATA Rates™ should represent the maximum
percentage of the correspondent rate lo be charged; the confracted party shall negotiale
wiih the airline carrier so that it does nol charge more than its correspondent value from
IATA (Infernational Air Transpart Associalion) table. Bidders must not change the estimated
chames and surchamge provided in the labie (BD% of freight for standard materals and
1255 of freight for dangerous goods), Velue must be based on shipments- of spare pars to
the Guarulhos! Sao Paulo Intemational Alrport— Governador André Franco Montoro (Sao
FPaulo, Brazil),

Percentage In the Commercial Proposal to be presented shafl be less than or egual to
50% (ffty per cent) of the IATA {International Asr Transper Associabon) rates table for
standard malerals and less than or egual 1o 100% {one hundred parcent) for dangerous
goods,

The amount quotsd (n tha Tield "Handling” refars to the fee paid lo the Contracted Parly
forthe service of malerial management/administralion belonging ta the Contracting Party
that has been placed under lts respons|bility

Contractad Party stock management comprises lhe receipl ol the material, the
verification of documents required for axport, the data entry In SILOMS, Its control of entry
and exit, its inventory, 15 location during transport and all necessary interactions {telephone,
email or in parson) for the purposes of contraciual execution,

Price shall be proposed perm’.

Values charged (freight and rates/fess) In the invoice should exactly match those in its
comaspondent Air Way Bill (AWB). Dangerous goods charges are due for the transportation
of classified malerials whenever IATA Diangerous Goods Regulations imposes restrictions to
its traneport. Classified materdals thal ean be shipped with no restrictions must be charged al
siandard rales,

» Spedlic mstructions lor completing the Commercial Proposal for Adr Transport!

= In column A, Bl In the IATA fees ustng the currency of the airport of the country of
origin};

- In column B, fill in the IATA Rate Percentage proposal;

- Incolumn C, fill in the handling propozal per m™;

- Incolumn D, fill in the currert rates = A x B;

- In columns E, F and G, fll in the data In Annex 2;

= Irt eolumn H, fill inthe Freighl proposal=DxEx F;

= In column |, fill m Other costs, chames and surchames (estimative; §) = Freight x
B0% for non-harardous maleriats and Freight x 125% for hazardous materials,

= In eodumn J, fill in the air freight reference value (31=H + | + (C x G}, and

- Fillin Ihe TOTAL AIR FREIGHT a5 a sum of the Air Freight Reference Value lines (3)

4.1.3_Sma Transpor]
Currency = All locations (USD/ EUR { GBR)

Far a3 traneport, bidders shall submil the following quotations.
}




- the basic freight value for the fransport of 20-foot and 40-foot contamers for standard
lypas, Aal rack and apan top for the franspen of commaon malterats, and of 20-foot and 40
faet only lor the standard type of hazardous materials transport;, all destined for the Santos
Port (Brazil), in the Full Cantainer Load {FCL) mode,

- the value ol the Temminal Handling Charge (THC) for each location for each type of
container usad. The amount will ba fikxed and paid per shipment.

- the cost of road transpod for each container type between the Cargo Agent depot and

the port of departure. The values shall be fixed and proposed by stipment. This expense
must not ba charged, by no means, under road transpor rates.

- the cost of the shiffing service (container flling). Propesals with fixed value per
shipment shall be submitted for each container type.

- tha ﬂ:a_d cosl of Issuing tha Bill of Lading (BL) per shipment performed.

- the cost of handling must be proposed per m” The amount quoted in the fald
*Handling” refers 1o the fee paid o the Contracied Parly for the service of materiaf

management/administration belonging to the Contracting Party that has been placed under
Its responsibility.

Contracted Parly stock management comprises the recaipt of the materlal, the
verification of documents required for exporl. the dala entry in SILOMS, its control of entry
and exil, iis inventory, its location during Iranspoart and all recessary interactions (telephona,
emall or in person) for tha purposes of contractual executlon

For the purpose of paying for services perdaormed, ail amounts (Feight, fares, fees and
_surcharges, such ag BAF, CAF, ISF5, LOVW SULPHURE and othams) must be presented on
the invoice and should exactly match those in its cormespondent Bill of Lading {(BL),

" Specific Instructions for complating the Commercial Proposal for Sea Transport.

= Incolumrs A, B, C. D and E, fill in the freight, the tarminal handling costs, the Inland
freight from depot to the port, the container stuffing and the Bill of Lading for each
shipment, respectively;

= In column F, fill in the handling proposal per m’.

= In columns G s H, fill in the data n Annex Z;

= In column |, fill in Cther costs, charges and swrchames (estmative; §) = G x 550,00
for non-hazardous materials and G x 90000 for hazardous materlals (mMaximum
Other Costs aslimated by the Contracted Party per shipment),
In column J, fill in the sea freight reference value (B)=(A+ B+ C+D+EjxG+(Fx
H} + |, and

= Fill In the TOTAL SEA FREIGHT as a sum of the Ajr Fresghl Referance Valua lines
(H)

d.2. Transport in BAF Aircraft
Currency — All locations (USD).
Unit - USDrShipment.

Mo Reld shall ba fllad in for the ransport of materials in a Brazilian Air Force aircrefil
Values presented are the estimated ground fess In each shipment,

Values charged in the imvoice should exactly match those paid for the requesiad
supporiing services by BACE/EBLL to the Braziian Alr Force aircraft.

¥ Spedfic metructions for compieting the Commercial Proposal for Transpord in BAF
Aircraft
= In coumn A, Till in tha detaile of the estimated number of shipments, provided n
Annax 2;
- Incoll

B, basic rales are estimatad by the contracted party (USS 3,000.00);



= In column C, fill In the total reference value (3) = A x B; and
- Flllin the BAF A|RCRAFT TOTAL as a sum of the lotal reference value (),

4.3. Storage

Currency — All locations (LISD / EUR / GBP)
Unit — Currency/m.day

atorage of the Brazilian Aeronautical Command materials or under its respensibility, for
periods exceeding {al least) 15 (fifteen) days.

Bidders shall submil guatations for each volume range (D« WV = 1m®, 1=V s 5m’, 6m’ <
Vs 20m", 20m’ < V < 100m”, 100m" < V).

For the purpose of estimating stored valumes and pricing the offer value, it should be
cangidered that stored Ioads have volumes up ta 1m” In B0% of cases, in 25% of cases with
volumes greater than 1m’ and less than Sm’. 10% with volumes greater than Sm’ and less
than 20 m". 4% with volumes greater than 20m and less than 100 m® and 1% with volumes
equal to or greater than 100m’ Thus, the values presented must ba multiplied by the
respechive prevalence rates [o arrive al the proposal valua,

The storage will only be due from the 16" day of the material parmanence in the depot
designated by the Cargo Agent. Storage periods longer than 15 days are considered 1o be
slorage culscurcing and, therefore, due under this cost component.

Also, bidders shall indicate the minimum period of permanence of the material when
amving at the deslination (Santos Port) In order to avoid the DEMURRAGE payment by the
Contracting Party. The minimum acoeptable period is 15 days.

» Speaific instruckions for completing the Commercial Proposal for Storage:

- Incolumn A, fill in with the valua proposal lo be charged per day of storege;

= In column B, fill in the estimated volume to ba stored according to the dala presented
in Annex 2;

= In column C, fill in the estimated number etorage days (beyond 15 days) according
o the data presaniad in Amnex 2

- In ealumn O, fill in tha total reference value ()= A x B x C; and

- Fill in 1he Total Storage as the sum of the Total Refersnce Valus lines.

= In column E, Wl In with the proposed storage time al the origin and destination,
abserving the minimum fimea required by the Contracting Pany,

4.4, Packing
Curmancy = All lncations (USD f ELUR / GBP).
Unit — Currency/m’”

All and any service or cosl. direct or indirect, related o the packing or repacking of
spare parts for transpanation, in wooden crates with the reguired cerlificate of Sanitary
treatment { Fumigation),

Biddars must quote their rates per volume, both for air freight and sea freighi.

¥ Specific Instructions for completing the Commerclal Proposal for Packing:
- In column A, fill In with the value proposal to be charged per valume of packaged
material,
= In column B, fill in the material estimaied volume 1o be packed according to the data
presented In Annpx 2;
= |n column C, fill in the lotal reference value ($)= A x B, and
- Fill In tha Tatal Packing a5 the sum of the Total Referance Value lines,




4.5. Import Procedures
Currency — All lecations (USD / EUR 7 GBF)
Unit -~ Currancy/shipment

Cosl paid o the Contracted Parly lor camying  oul administrative procedures for
importing COMAER materials with the customs authorities of the materel destination
country.

There should be no charges refaling to expor procedures.

# Spedfic instructions for completing the Commercial Proposal for Impord Frocedores
Costs.
- In column A, fill in the valua propesat 1o be charged for each import reglstration,
= In column B, fil in the estimated number of mport records. acoording fo the data
presented in Annex 2
= In egtumn C, [ill in the total reference value (31 =A x B: and
- Fill in the Total Impon Procedures as the sum of the Tolal Referanca Valus lines.

5 RULES FOR THE EVALUATION OF COMMERCIAL PROPOSALS
Commercial Proposals must be submitted with all fields duly completed.

Commercial Proposal final value will be the sum of the proposats by location. The
Administration will make available 8 spreadsheel in . x/s format to facilitate (e Commercial
Proposals presentation. Under no circumstances, any interpretation enors, oompletion
arfors of calculation errors may be aftributad 1o the spreadsheel providecd.

Il elarifieation & needed or thers & Hentification of 8 matanal arrsr, the Adminsiration
resenves the right to makea inguires 1o the Bidder,

The awarded Proposal will be the one that presents the LOWEST GLOBAL PRICE.
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MINISTRY OF DEFENCE
AIR FORCE COMMAND
AEROSPACE OPERATIONS COMMAND

CONTRACT N* /BACE/
BIDDING TYPE: BIDDING PROCESS N* 05/BACE/2020
BACER PROTOCOL: 67103.200017/2020-30

The Parties have convened at the Brazilian Aeronautical Commission in Europe (BACE) to

enter into an agreement in accordance with the Clauses and Conventions stipulated in this
CONTRACT.

I -

IIf -

CONTRACTING PARTY: Federative Republic of Brazil -— Brazilian Government,
Ministry of Defence, through the Aeronautical Command (COMAE),represented by
Brazilia Aeronautical Comission in Europe , located at 16, GREAT JAMES STREET,
WCIN 3DP - LONDON - UK, Reino Unido, CNPJ (National Identification Number)
00.394.429/0042-89 represented by the Head of BACE,
National Identification CPF No. ........oooviiiiiniinin, , appointed as such by DECR_EE
......................................................... , publlshed in the Official Gazette

..................................................

CONTRACTED PARTY:.........coooeiiiininn , established at ....... (full address).....,
represented by Mr/Ms/Mrs..........ooooiiiii , (nationality), (marital status),
{profession), identity card (passport) no.................... sresidentat «..ooovviiiiniiiiiin...
CONVENTIONS:

For this contract the following conventions will be agreed upon in addition to those laid

out in Basic Project No. N° 01/SM/2020:

a)
b)

¢)

BACE for the Brazilian Aeronautical Commission in Europe;
CELOG, for Aeronautical Logistic Center;

COMAER, for the Aeronautical Command;
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d)

e)

B

i)

K)

CONTRACTED PARTY, for .coovovevcrveervann, ;

CONTRACTING PARTY, for the BRAZILIAN GOVERNMENT through the
AERONAUTICAL COMMAND (BACER), represented in this CONTRACT by the
Aerospace Operations Command — BACE

COMREC- Commission designated by BACE to inspect the performance of the services
described in this Invitation Letter, as in the subsequent contract to be signed by both parties
(BACE and the CONTRACTOR)

DOU -Federal Official Gazette
DLC - Division of Procurement and Contracts

SUPERVISION, for the organs, agents, contracted companies or commissions

designated by the CONTRACTING PARTY as their representatives to the
CONTRACTED PARTY, in order to verify and supervise the f[ulfilment of this
CONTRACT;

FORCE MAJEURE, for the occurrence of a substantial fact, the effects of which are not
avoidable or preventable, or for the supervenience of exceptional or unforeseeable facts
not reasonably within the control of either party, altering the conditions of execution of the
CONTRACT, meteorological factors, orbital correction or collision avoidance
manoeuvres, as well as other factors with no causal link with the CONTRACTED
PARTY's action or omission.

SILOMS - Integrated Logistics System for Materials and Services (Integrated

Logistics System for Materials and Services Management);

b

M —~ BACE Material Section

CLAUSE 1 - OBJECT, SUBCONTRACTING AND MAIN ELEMENTS

CLAUSE 2* - TYPE OF CONTRACT

1.1. This contract is aimed a Hiring of a specialized company to perform the services of receiving,
storage, protocol in SILOMS-BR - Transport Module, customs clearance and transportation of
all goods acquired by COMAER in Europe, Africa, Asia and Oceania to Brazil, as well as the
execution of these services regarding repairable materials sent from Brazil to comparnies
contracted to carry out the respective repairs on the continents mentioned ahove, with their
subsequent return to Brazil.:

1.2. The object of this CONTRACT is carried out with the strict observance to Basic Project N
(1/8M/2020.

L3, Subcontracting is allowed acconding to item 10 of the Basic Project - Subcontracting
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2.1. This CONTRACT is celebrated in the form of f global fixed price contracting.

CLAUSE 3¢ . PRICES, PAYMENT AND RESETTLEMENT
3.1, The wial amount contracted s USD X230 (US DOLLARS).

3.2. The CONTRACTED PARTY will not charge the CONTRACTING PARTY any other
amounts and / or measures, especially those that refer to the items below:

a) Labour and social charges;

by Foreign taxes, duties or fees levied on the object of this instrument until the DAP
delivery;

¢) Packaging of any kind;

dy Materials, tools and support equipment required by the CONTRACTED PARTY to
install and / or integrate the EQUIPMENT, SYSTEM and subsystems;

e} Transportation, food, lodgmg or other expenses, of any nature, with the
CONTRACTED PARTY's personnel designated to carry out any activities related to
the object of this CONTRACT;

) Transportation, insurance, loading and unloading of all supplies object of this
instrument, as well as materials, tools and any other assets of the CONTRACTED
PARTY, necessary for the execution of the services under their responsibility;

gy Payment for services rendered by the CONTRACTED PARTY's employees or
CONTRACTED PARTYg;

3.3. Payments for the rendering of services will be effected in accordance with the events
contained in the Basic Project 01/5M/2020.

3.4. Payments will be made by the CONTRACTING PARTY, directly and exclusively to the
CONTRACTED PARTY, under the conditions set forth in this Clause according to the
Financial Schedule, observing the following procedures:

a) The CONTRACTED PARTY shall issue the invoice relating to the event held to
BACE; and

b} Upon receipt of the documentation and invoice by the CONTRACTING PARTY,
payment shall be effected within thirty (30) calendar days.

3.5. The negotiation of an invoice arising from the rendering of the object of this CONTRACT
with banks or any other financial institutions, including factoring companies, is forbidden.
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3.6. The invoices shall be paid provided that the CONTRACTED PARTY's previous

3.7,

3.8.

3.9

obligations, as established in the Financial Schedule, are fulfilled in full, up to the date of
the event that criginated the billing,

Payments shall be made by the CONTRACTING PARTY, free of charge to the
CONTRACTED PARTY, underthe name of ... ... ... , i foreign banking address,
in US Dollars.

In cases of possible delays in payment, provided that the CONTRACTED PARTY has not
failed to deliver the object of this CONTRACT in any way, the amount due must be
increased by default charges proportional to the days of delay, calculated from the due date

for payment until the effective date of payment at the rate of 6% (six percent) per year,
applying the following formula:

EM =Ix NxVP

EM = Delay Charges to be added to the amount originaily due
1= Financial update index, calculated according to the formula:

/= 6/100
365
N = Number of days between the due date for payment and the date of actual payment
VP = Default amount

The value of the continuous service contract with a validity period of 12 (twelve) months
or more may be renegotiated, by proving the variation demonstrated by means of a cost

sheet presented by the CONTRACTED PARTY, and approved by the CONTRACTING
PARTY.

CLAUSE 4 - TIMESCALES

4.1.

4.3.

4.4,

4.5,

The duration of this CONTRACT shall be 12 (twelve) months, extendabie for successive
periods of 12 (twelve} months, up to the limit of 60 (sixty) months, from the date of
signature by the legal representatives of the parties.

The CONTRACTED PARTY shall observe, in the course of the performance of the
contractual object, the intermediate deadiines contained in the Basic Project 01/SM/2020 .

In the event of failure to comply with any obligation by the CONTRACTING PARTY
which results in a delay in the fulfilment of the obligations of the CONTRACTED PARTY,
the CONTRACTED PARTY shall be entitled to compensation on as many days as the ones
related to the delay occurred, and the parties shall make every effort to overcome it.

The compensation provided for in sub-clause 4.3 will not be used by the CONTRACTED
PARTY as justification for delays in unrelated obligations.

The compensation referred to in sub-clause 4.3 will only be granted to the CONTRACTED
PARTY when it is proved that the CONTRACTING PARTY's non-fulfilment of their
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obligation caused the delay in the fulfilment of the CONTRACTED PARTY's contractual
obligations.

4.6. The unauthorized anticipation of any event by one of the parties shall not oblige the other
party to fulfil its obligations before the dates provided in this CONTRACT.

4.7. Failure to comply with the deadlines set in the Basic Project 01/SM/2020 will only be
accepted by the CONTRACTING PARTY when caused by force majeure or a fortuitous
event, according to the provisions of Clause 20, or facts that may be attributed to the
CONTRACTING PARTY's own actions.

CLAUSE 5* - BUDGET ALLOCATION

5.1. The Expenditures arising from the bidding process will be supported by resources made
available to BACE, according to the Purbicase Orde n” XXXN RN X

5.2. Payments will be made to the CONTRACTED PARTY, by BACE, in US dollars (USD)..

CLAUSE 6" - CONTRACTED PARTY'S OBLIGATIONS

6.1 Without affecting the other obligations, rights and duties set forth in this CONTRACT, the
CONTRACTED PARTY undertakes to comply with the terms and conditions of the Basic
Project No. 01/SM/2020 :

a) Comply with the terms and conditions of Basic Project No 01 / SM / 2020 (Annex
01},

b) The CONTRACTED PARTY shall not be exciuded or reduced in the performance of
its obligations agreed with BACER;

¢} The receipt of the object does not exclude civil Hability of the CONTRACTED
PARTY for the solidity, security and guarantee of the good / service delivered to the
CONTRACTING PARTY;

d) To submit to the application, after analysis of the process, administrative sanctions
provided for in this instrument, when defaulting or defaulting in the fulfilment of its
obligations, being assured the right to the adversary and ample defence;

¢} Formally respond to all communications regarding the execution of this instrument
to the CONTRACTING PARTY;

f) Respond formally to all notifications of any non-compliance with contractual

conditions, as well as occurrences or circumstances noted during the inspection,
which may difficulties in the execution of the contracted object;
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g) Repair, at its own expense, in whole or in part, goods or services in which there are
defects, defects or errors;

h) Be responsible for labour, social security, social security, social security and other
charges of any nature related to the labour used in their respective supplies, as well
as the liability arising from civil Hability attributable to the culpable or malicious acts
of the CONTRACTED PARTY and SUB-CONTRACTED PARTYs in fulfillment of
this AGREEMENT;

1) Be liable for costs arising from legal actions proposed by third parties against the
CONTRACTING PARTY, due to their contractual obligations;

CLAUSE 78 - CONTRACTING PARTY OBLIGATIONS

7.1 Without prejudice to the other obligations under this CONTRACT, the CONTRACTING
PARTY, observing the terms and conditions of the Basic Project No. 1/SM/2020 undertakes
to:

7.2 Effect payments to the CONTRACTED PARTY in accordance with the provisions of
Clause 3:

7.3 Publish in the Official Gazette the extract from this CONTRACT.
CLAUSE 8* - SUPERVISION'S OBLIGATIONS

8.1 This CONTRACT will be fully performed by the parties and will be supervised by an
Agent, Commission or Body formally designated by the CONTRACTING PARTY,
published in Internal Bulletin, whose composition shall be disclosed to the CONTRACTED
PARTY.

8.2 The CONTRACTING PARTY SUPERVISER's obligations are to:

a) Verify, in a systematic manner, compliance with the provisiens of this CONTRACT;

b) Supervise, technical analysis, control and monitoring services and other supplies
provided in this CONTRACT, subject to the provisions, terms and conditions of the
Basic Project No. O1/SM/2020;

c) Accept, receive or reject services and / or equipment; and

d) Represent the CONTRACTING PARTY in the receipt of services and equipment;

e) Formally communicate to the Head of BACE, on a monthly basis, the occurrences

related to this CONTRACT, at the time of reporting.

CLAUSE 9 - REMEDIES
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9.1 In the event of any contractual and / or legal non-compliance, especially of default of the
obligations, the CONTRACTED PARTY will be subject 1o the sanctions set forth below,
with the following criteria to be chserved:

9.1.1 LIQUIDATED DAMAGES

a) Default payment, to be applied in case of delay in the execution of any stage
established in the Financial
Schedules, in  accordance

=<
M= T Fry with the following formula:

Where:

M = value of the fine;

C = value corresponding to the phase or stage;

T = timescale in working days for the execution of the phase or stage;
F = progressive factor, according to the table below; and

N = period of delay, in calendar days.

fi

2 DELAY PERIOD (CALENDAR DAYS) | PROGRESSIVE FACTOR
up to 10 (ten) days 0,010
from 11 (eleven) to 20 (twenty) days 0,012
from 21 (twenty-one) to thirty (30) days 0,015
from 31 (thirty one) to 40 (forty) days 0,018
over 40 (forty) days 0,040

b} Payment, equivalent to 0.5% of the value of the CONTRACT, for failure to comply
with any other legal or contractual obligation;

c} Payment, equivalent to 10% of the value of the CONTRACT when the
CONTRACTED PARTY terminates or gives rise to the termination of the
CONTRACT without due cause;

9.1.2 ADMINISTRATIVE SANCTIONS

a}) Written warning, for the breach of any agreed lem, provided it does not
affect the terms and sums set forth in this CONTRACT;

b) Temporary Suspension from participating in biddings and impediment to
contract with the Government for up to 02 (two) years; and

¢) Declaration of the CONTRACTED PARTY's lack of good standing to
contract with the Public Administration for as long as the reasons for the
penalty remain valid or until rehabilitation occurs before the authority that
applied the penalty, which will be granted whenever the CONTRACTED
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9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

9.12

PARTY reimburses the Administration for the resulting damages and once the
term of the sanction expires, as per previous point

Fines, when applicable, will be cumulative.

The points "a", "b" and "c' of sub-clause 9.1,2 shall be applied according to the seriousness
of the offense committed.

The total amount of the fines is limited to 10% of the total contracted amount, resulting in
the termination of the contract.

The fault incurred by the CONTRACTED PARTY may be made public worldwide by
COMAER;

Non-compliance of the CONTRACT, whether partial or full, will be taken into account in
the CONTRACTED PARTY's future participation in Brazilian Government bids;

The application of sanctions, whether warning, temporary suspension or fine, may be
appealed, with such appeals to be reviewed by the CONTRACTING PARTY, within 05
(five} working days from the penalty notice or the drawing-up of the minutes of the
quarterly meetings as set forth in Annex 03 of the Basic Project No. 01/SM/2020.

After regular administrative proceedings, where the right to full defence and the
adversarial principle will be guaranteed, the parties agree that the calculated sum of the
fines will be paid by the CONTRACTED PARTY as follows:

a) Directly by the CONTRACTED PARTY, by means of a Brazilian Government
Contribution Form (Guia de Recolhimento da Uniao) to the National Treasury
account, within 20 (twenty) working days from the date of receipt of the "Notice™;
and

b) Deducted from the invoiced amounts still owed by the CONTRACTING PARTY.

In the event of non-compliance with the timescale established in point "a" of sub-clause
0.8, the CONTRACTING PARTY shall deduct the sum from the invoiced amounts to be
paid.

The amount of the fines imposed on the CONTRACTED PARTY shall be paid to BACE
within 20 (twenty) calendar days from the date of receipt of the Notice for Collection of
Fines, issued by the CONTRACTING PARTY.

In the event of non-payment of the fine and impossibility to deduct it from invoiced
amounts, payment will be pursued through the courts, which does not exclude the
subsequent termination of the CONTRACT.

No payment shall be made to the CONTRACTED PARTY without proof of payment of the
fines or that the Administration has accepted an appeal to waive it.

oE
o \__“ :
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9.13 The incurrence of any compensation does not exempt the CONTRACTED PARTY f{rom
the fulfilment of its obligations, nor from taking the necessary measures to rectify or to
compensate for any damages caused to the CONTRACTING PARTY.

CLAUSE 18 - TERMINATION
1.8 Grounds for termination of this CONTRACT are ser out in this Clause 1.

10.2  In an event which constitutes grounds for termination, in accordance with the sub-clause
10.1, the CONTRACTING PARTY shall immediately suspend the payment of invoices not
yet verified, whereas the CONTRACTED PARTY shall submit within thirty (30) calendar
days from the date of receipt of the notification of termination, evidence of all expenses
incurred in the performance of the object of the contract.

10.3  The CONTRACTING PARTY shall issue a detailed notification, wherein the termination
will be communicated, as well as the reasons for such decision.

fh4  This CONTRACT may also be terminated by o unilateral st of the Administration, by
armicable agreament or by judicial means.

10.5 The occurrence of a FORCE MAJEURE EVENT may constitute grounds for termination
of this CONTRACT, provided that its consequences remain for 30 (thirty) consecutive
days or more, preventing the continuity of the performance of the contractual object,
subject to the provisions of sub-clause 10.2.

10.6 Termination may oceur if the CONTRACTED PARTY has not recufied the performance
of the CONTRACUT within 15 (fifteen) working days from the receipt of the notification
issued by the CONTRACTING PARTY.

1.7 For the total or partial nosporformance of the objest of the CONTRACT, the
CONTRACTED PARTY acknowledees the vight granted o the CONTRACTING PARTY
to terminate the contractual object, without prejudice to the contractual and lepal
sanctions, The CONTRACTED PARTY horeby undertakes o comply with the legal
reghme as st outin this CONTRACT.

CLAUSE 11 - PRICE VARIATION

11.1 The CONTRACTED PARTY undertakes to accept, under the agreed conditions, increases
or decreases of up to 25% (twenty-five percent) of the initial value of this contract, as
necessary and at the discretion of the CONTRACTING PARTY, with the possibility of
decreases beyond this limit by agreement between the parties.

11.2 The increments and decrements mentioned in clause 11.1 will be {ormalized by means of
Additions 1o the original Contract, based on opinions or justifications.

CLAUSE 12 - RELATED DOCUMENTS
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12.1 This CONTRACT is linked to the Bidding Process No 07/BACE/2021, which forms part
of the administrative process No. 67103.200017/2020-30, and to the CONTRACTED
PARTY's proposal.

CLAUSE 13 -PRINCIPLES, JURISDICTION AND ARBITRATION
{31 This CONTRACT is celebrated in the form of global fixed-price contracting,

13.2 The basic principles apply to this contract: the principle of isonomy, the selection of the
most advantugeous proposal for the administration, being processed and evaluated in strict
compliance with the basic principles of legality. impersonality, morality, equality. publicity.
administrative probity, compliance with the invitation to tender and objective judgement.

133 Issues arising from the performance of this instrument which cannot be settled
administratively, including litigation or non-contractual claims arising from or in connection
with it or its subject matter, shall be governed by and construed in accordance with the
English Law.

134 The CONTRACTED PARTY, the company .. . .ooioiie i, company registration
Aumber. ... oowith o offices at L e represenied by
1L TR BMr. , nationality. marital status, profession,
identity No o, resident at a5 11s legal representative, according 1o the

attached power of atiomey, to receive summons and 1o respond administratively and
judicially on its hehalf,

13.5 Any change relating to the CONTRACTED PARTY's legal representative, as per sub-
clause 13.4 shall be made by means of an annotation to the contract.

13.6 In exceptional cases, and in the event of circumstances that may affect the performance of
obligations undertaken by the parties, in case of restrictions presented by the English Law,
the disputes arising from the contract shall be finally settied under the Rules of Arbitration of
the International Chamber of Commerce by one or more arbitrators appointed in accordance
with the said Rules.

13.7 The decision of the International Chamber of Commerce is final, definitive and recognized
by the parties.

13.8 There shall be no interruption to the performance of the obligations of the parties for the

duration of the judicial process or arbitration, as applicable, except in the event of
contractual termination.

CLAUSE 14 - FORCE MAJEURE

14.1 Characterized by the occurrence of a concrete fact whose effects are unavoidable, or by
any exceptional or unforesecable fact, fundamentally altering the ability to execute the
CONTRACT.
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4.2 Force majeure events that have an impact on planming may lead o the extension ol the
term, up 1o the limit of its duration. The CONTRACTED PARTY is obliged, in this case, o
prove it legally as well as demonstrate what influences 1t had in the performance of the
object of this CONTRACT.

14.3 In the event of force majeure the following procedure shall be adopted:

a) Up to 30 (thirty) calendar days after the beginning of its occurrence, the affected
party shall estimate its impact and inform the other party;

b) Up to thirty (30) calendar days after the event ends, the affected party shall provide
legal proof of occurrence and its consequences; and

c) The party receiving the cvidence shall state within 10 (ten) calendar days, from
receipt of the communication, whether they will accept or reject the reasons given,
providing their own reasons in writing.

14.4 Upon completion of the procedure referred to in sub-clause 14.3, the period recognized as
an extension of the term for compliance with the contractual obligation referred to in sub-
clause 14.2, shall be explained in a document signed by the parties.

14.5 While the force majeure event lasts, no penalty, adjustment, indemnification or any other
charges may be claimed.

14.6 Fatlure to comply with the timescales set forth in Sub-Clause 14.3 shall result in the party
alleging force majeure being subject to contractual clauses, whereas not contesting such
allegation within the appropriate timescale shall be construed as acceptance of the alleged
force majeure.

14.7 Once the effects of the force majeure event have ceased, the affected timescales will be
reinstated, with the correct amendments, according to the delays verified.

14.8 Subiect to the procedure set losth in point "B of subeclause 143, should the
CONTRACTING PARTY not acknowledge the allegation of force majeure cvent, the
contract term originalty agreed upon shall remain in force.

<

CLAUSE 15- REGULATION OF CONTRACTUAL CLAUSES AND
AMMENDMENTS

15.1 In order to meet the priorities of the Project and to expedite the fulfilment of the
obligations set forth in this CONTRACT, it is agreed that, by means of side letters signed by
authorised personnel, the parties may, by mutual agreement, regulate any clause of this
instrument or make adjustments, without changes to scope, prices and timescale,

15.2 Any modifications, additions or deletions of contractua! clauses, duration or object of this

instrument shall only be valid by means of an AMENDMENT, duly signed by authorised
personnel.
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15.3 Once any side letters and amendments are formalised, they shall become an integral part of
this CONTRACT.

CLAUSE 16 - EXTENSION

16,1 The term lor the performance of the object of this CONTRACT may be extended in

periods of 12 (months) until 60 (sixiy) months.

16.2 The extension of the term, if any, will be {formalised through an AMENDMENT.

CLAUSE 17 - PARTIES TO THIS AGREEMENT

17.1 In order to better specify the object of this CONTRACT, as well as to define procedures
resulting from the obligations herein assumed, the following annexes are included as
follows:

4} Basic Project No, OU/SM/20260:
by CONTRACTED PARTYs Proposal; and

¢y CONTRACTED PARTY's Power of Attomey,

CLAUSE 18 - CONFIDENTIALITY

18.1 This CONTRACT is regarded as non-classified.

CLAUSE 19 - CURRENCY

19.1 For all legal and contractual purposes, the currency used in payments to be made under this
CONTRACT is US dollar (USD).

CILLAUSE 20 - LANGUAGE

20.1 The official language to be used in meetings, correspondence and other documents shall be
English, unless otherwise agreed in writing between the parties.

CLAUSE 21 - RESPONSIBILITY

21.1 The CONTRACTED PARTY acknowledges their position as being solely responsible for
the full performance of the object of this CONTRACT and, as such, accepts full
responsibility for damages which the CONTRACTED PARTY itself, its agents and
employees may cause to the public patrimony or to third parties. The CONTRACTING
PARTY's SUPERVISION and monitoring shall not excuse the CONTRACTED PARTY
from such responsibility or be construed as reason for ignoring or reducing it.
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21.3

The CONTRACTED PARTY takes total responsibility for the non-payment of salary ©
persopnel allocated (o carry out the services herein contracted, whether pursued legally or
otherwise, as well as the respective employment. tax and social sceurity charges, thus
exempting the Brazilian Government from any charges ansing from lawsuits relating to
employment, fax and social sccurity. filed by their employees, agents and thivd parties
affected by an action or omission, voluntary or otherwise, on the part of the CONTRACTED
PARTY.

The parties, individually, shall be responsible for any costs and indemnities arising from
unlawlul acts of a civil or criminal nature that involve their teams at work and in
contractual activities, when working or visiting the premises of the other party, except in
cases in which these events have been caused by the visited party.

Any failure on the part of the CONTRACTING PARTY to require strict compliance with
the CONTRACTED PARTY's obligations under the terms and conditions established in
this CONTRACT, including its annexes and the documents originating from them, or to
deal with procedures or acts of the CONTRACTED PARTY not covered by the provisions
of this instrument and even if the CONTRACTING PARTY does not exercise their
prerogative deriving from this instrument, the CONTRACTED PARTY acknowledges that
such concessions do not constitute and will not constitute, at any rate, renunciation or
novation, and will not affect the right of the CONTRACTING PARTY to take remedial or
the appropriate measures, at any {ime, whether based on their contractual prerogatives or
on the law.

CLAUSE 22 - CORRESPONDENCE AND NOTIFICATIONS

22.1

All correspondence, reports or notifications based on the provisions of this CONTRACT
shall be presented in writing, and shall be deemed received when delivered to the addresses
indicated below or in others indicated by the parties during the performance of this
agreement:

- BRAZILIAN AERONAUTICAL COMMISSION IN EUROPE

Address: 16 Great James Street - London - United Kingdom - WCIN 3DP
Tel: +44 20 7440 4320

Fax: +44 20 7831 §129

e-mail: chefelci@bace.oro.uk

e~-mail: protocolo.bace@fab.mil.br

- NAME OF CONTRACTED PARTY
Address: XXXX
Tel: XXXX

Fax: XXXX
e-mail; XXX
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222 The correspondence referred to in this Clause 22 may be made by e-mail or letter.

22.3 The parties shall notify any changes to the addresses mentioned in sub-clause 22.1 by

writing and registered at BACE's reception desk. Non-compliance with this clause may
result in sanctions.

CLAUSE 23 - FINAL PROVISIONS

23.1 For all purposes of this CONTRACT, the CONTRACTED PARTY aprees and
acknowledges that the persons entrusted with the performance of their contractual
obligations, individuals or legal entities, have no representation or authorisation from the
CONTRACTING PARTY on behalf of the CONTRACTED PARTY to position, speak or
act, as well as have any employment relationship with the CONTRACTING PARTY.

23.2 This DRAFT OF THE CONTRACT was analysed according to Legal Advice N°
0192/2021/COJAER/CGU/AGU, 16th June 2021 made by COJAER (Legal Consultancy of
the Air Force Command)

23.3 The administrative sanctions provided for in the Brazilian Procurement and Contracts Law
were inserted, with the relevant adjustments, in clause 9 © - REMEDIES

As agreed, the parties declare to accept all the provisions set forth in the Clauses of this
CONTRACT which, after being read, understood and accepted, is hereby signed by the each
party's representative and witnesses.

London, (day) (Month) 2021,

CONTRACTING PARTY:

CONTRACTED PARTY:

WITNESSES:
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